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CENG | INSTRUCTION MANUAL

Household Use only.
Read this instruction manual carefully before using.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTION

1.

2.

10.
11.

Read all instructions before using and save it for future
reference

Before connecting the kettle to the power supply, check that
the voltage indicated on the appliance (underside the base)
corresponds with the voltage in your home. If this is not the
case, contact your dealer and stop using the kettle.

Do not let the cord hang over the edge of a table or counter
or touch a hot surface.

Do not place on or near a hot gas or electric burner orin a
heated oven.

Do not operate the appliance without anything in it to avoid
damaging the heat elements.

Ensure that the kettle is used on a firm and flat surface out of
reach of children, this will prevent the kettle from overturning
and avoid damage orinjury.

To protect against a fire, electric shock or personal injury, do
not immerse cord, electric plugs or kettle in water or other
liquids.

While water is boiling, or just after the water has been boiled,
avoid contacting with steam from the spout.

Always take care to pour boiling water slowly and carefully
without tipping the kettle too fast.

Be careful of refilling when the kettle is hot.

This appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved. Cleaning and maintenance
shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised. Keep the appliance and its cord out of reach
of children aged less than 8 years.

Appliances can be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been given supervision or



instruction concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.

12. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

13. Do not touch the hot surface. Use the handle or the button.

14. The attached base can not be used for other than intended
use

15. Extreme caution must be used when moving an appliance
containing hot water.

16. The appliance is not a toy. Do not let the children play it.
17. The kettle is for household use only. Do not use outdoors.

18. The use of accessories, which are not recommended by the
appliance manufacturer, may result in fire, electric shock or
personal injury.

19. Unplug the kettle from the outlet when not in use and before
cleaning. Allow the kettle to cool before putting on or taking
off parts, and before cleaning the appliance.

20. To disconnect, turn any control to “off,” then remove plug
from wall outlet.

21. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its service agent or a similarly qualified
person in order to avoid a hazard.

22. Do not use the appliance for other than intended use.
23. The kettle can only use with the stand provided.
24. If the kettle is overfilled, boiling water may spill out.

25. Always ensure the lid is closed and do not lift it while the
water is boiling. Scalding may occur if the lid is removed
during the brewing cycles.

26. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as:
- Staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
- Farm houses;
- By clients in hotels, motels and other residential type
environments;
- Bed and breakfast type environments.

27. The appliance must not be immersedin wother.
28. If the kettle is overfilled, boiling water may be ejected.



29. The appliance is only to be used with the stand provided.

30. CAUTION: Insure that the appliance is switched off before
removing it from its stand.

31. Warning: Avoid spillage on the connector.
32. Warning: Potential injury from misuse.
33. The heating element surface is subject to residual heat after

use.
KNOW ELECTRIC KETTLE

Spout Lid

Lid button
Handle

Body
On / off switch -
Operational indicator

Power base

BEFORE USING KETTLE

If you are using the kettle for the first time, it is recommended that you should clean your kettle before use by boiling
the Max capacity of water once and then discarding the water twice. Wipe the surface with a damp cloth.
NOTE: The max capacity of kettle is 1.5L.



USING YOUR ELECTRIC KETTLE

1.
2.

Place the kettle on the flat surface.

To fill the kettle, remove it from the power base and
open the lid by pressing down lid release button,
then fill the kettle with the desired amount of water
and close the lid. The water level must be within the
Min and the Max level. Too little water will cause the
kettle switching off before the water has boiled.
NOTE: Do not fill the water over the maximum
level, as water may spill out of the spout when
boiling. Ensure that the lid is firmly in place before
plugging the power outlet.

. Position the kettle on the power base.

4. Connectthe plug into a power outlet. Press down

the switch and the indicator will light up, and then
the kettle starts to boil the water. The kettle will
switch off automatically once the water has boiled.
If necessary, it will take you 30 seconds to wait
before pressing the switch again to re-boil the

BOIL-DRY PROTECTION

Should you accidentally let the kettle operate without water, the function of boil-dry protection will automatically
switch off the power. If this occurs, allow the kettle to cool prior to filling with cold water before re-boiling.

CLEANING AND MAINTENANCE

Always disconnect the appliance from the power outlet and cool it down completely before cleaning.
Never immerse the kettle, power cord or power base in water, or allow moisture to contact with these parts.

1.
2.
3.

w

o~

water. You may shut off the power by lifting switch
up or directly lift the kettle from the power base at
any moment to stop boiling process.

NOTE: Ensure that switch is free of obstructions
and the lid is firmly closed, the kettle will not turn
off if the switch if be constrained or if the lid is
opening.

. Lift the kettle from the power base and then pour

the water.

NOTE: Operate carefully when pouring the water
from your kettle as boiling water may result in scald,
besides, don't open the lid while the water in the
kettle is hot.

. The kettle will not re-boil until the switch is pressed

again. The kettle may be stored on the power base
when notin use.

NOTE: Always disconnect the power supply when
not use.

Wipe the appearance of body with a damp cloth or cleaner, never use a poisonous cleaner.

Remember to clean the filter at intervals. For easier cleaning, detach the filter by pressing down the tab of filter

inside the kettle and then replace it after cleaning.

CAUTION: Do not use chemical, steel, wooden or abrasive cleaners to clean the outside of the kettle to prevent

the gloss loss.

. When not use or storage, the power cord may be wind under the bottom of kettle.

REMOVAL OF MINERAL DEPOSITS

Your kettle should be periodically descaled as the mineral deposits in tap water may form scale on the bottom of

kettle so as to cause the operation less efficiency. You can use the commercially available descaler and follow the

instructions on the package of descaler. Alternatively, you may follow below instructions using the white vinegar.
1. Fill the kettle with 3 spoons of white vinegar, then adding water to the amount so as to cover the bottom of

kettle completely. Leave the solution in the kettle overnight.

2. Then discard the mixture in the kettle, then filling the kettle with clean water to the maximum position, boiling
and then discard the water. Repeat several times until the odor of vinegar has been flushes away. Any stains
remaining inside the spout can be removed by rubbing with a damp cloth.



TECHNICAL SPECIFICATION

Voltage: AC 220V - 240V~
Frequency: 50Hz-60Hz
Power: 1850W-2200W

Correct Disposal of this product:

)74

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the

EU. To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased, they can take this product
for environmental safe recycling
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following products listed below to which this declaration relates

Name of manufacturer

Contact information of the manufacturer

Description of the appliance

TESLA/Comtrade Distribution d.o.o. Beograd

Bulevar Zorana Pindica 125i
11000 Belgrade, Serbia

Tesla model | Laboratory LVD Certificate No. EMC Certificate No. ERP test report no.
LVD Test Report No. EMC Test Report No.

KT301BX SGS GZES2101000352HS | GZEM2101000101HSV | GZES210100035331
GZES210100035201 | GZEM2101000101HS

conform with the following standards:

Applicable Harmonized Standards

Title of the relevant legislative act(s)

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 61000-3-2:2019

EN 61000-3-3:2013+A1:2019

Electromagnetic Compatibility (EMC)
2014/30/EU

EN 60335-2-15:2016+A11:2018

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+
A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 62233:2008

Low Voltage Directive (LVD)
2014/35/EU

(EC) No.1275/2008 & (EU) 801/2013

Eco-design of Energy-related Products
(ERP)
2009/125/EC EU

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
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POSITION: General Manager
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBIJEDNOST

1.

2.

10.
11.

Procitajte sva uputstva prije upotrebe, i sacuvajte je za
buducu upotrebu

Prije nego sto prikljucite aparat na elektricno napajanje,
provijerite da li napon naveden na aparatu (ispod postolja)
odgovara naponu u vasem domu. Ako to nije slucaj, obratite
se svom prodavcu i prestanite da koristite aparat.

Pazite da kabal ne visi preko ivice stola ili radne povrsine ili da
dodiruje vrucu povrsinu.

Ne stavljajte na ili blizu vruceg gasnog ili elektri¢nog
gorionika ili u zagrijanu rernu.

Nemoijte rukovati uredajem bez icega u njemu kako biste
izbjegli osteéenje toplotnih elemenata.

Uvjerite se da se aparat koristi na ¢vrstoj i ravnoj povrsini
van dohvata djece, to Ce sprjeciti prevrtanje aparat i izbed
ostecenja ili povrede.

Da biste se zastitili od poZzara, strujnog udara ili povreda,
nemoijte uranjati kabal, elektricne utikace ili aparat u vodu ili
druge tecnosti.

Dok voda kljuca, ili neposredno nakon sto je voda prokljucala,
izbjegavajte kontakt sa parom iz izliva.

Uvijek pazite da kipuéu vodu sipate polako i pazljivo, a da
aparat ne prevrnete prebrzo.

Pazite pri dopunjavanju kad je aparat vrué.

Ovaj aparat mogu da koriste djeca uzrasta od 8 godina i vise
ako su im pod nadzorom ili uputstva u vezi sa upotrebom
aparata na bjezbedan nacin i ako razimeju opasnosti.
Cis¢enje i odrzavanje ne smeju vrsiti djeca osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj i kabal drzite van
dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ako su im pod nadzorom ili uputstvima u



vezi sa upotrebom uredaja na bjezbedan nacin i ako razumiju
opasnosti.

12. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

13. Ne dodirujte vrucu povrsinu. Koristite rucicu ili dugme.

14. Pricvrséena osnova ne mozZe se koristiti za druge namjene,
osim za predvidenu

15. Prilikom pomjeranja uredaja koji sadrzi toplu vodu mora biti
izuzetno oprezan.

16. Uredaj nije igracka. Ne dozvolite djeci da se igraju.
17. Aparat je samo za domadinstvo. Ne koristiti na otvorenom.

18. Upotreba dodatne opreme, koju proizvodac uredaja ne
preporucuje, moze dovesti do pozara, strujnog udaraili
tjelesnih povreda.

19. Iskljucite aparat iz uticnice kada se ne koristi i prije Cis¢enja.
Ostavite aparat da se ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova i prije c¢is¢enja uredaja.

20. Da biste iskljucili aparat, iskljucite bilo koju kontrolu, a zatim
izvucite utikac iz zidne uticnice.

21. Ako je kabal za napajanje ostecen, proizvodac ili serviser
ili slicno kvalifikovana osoba mora ga zamjeniti kako bi se
izbjegla opasnost.

22. Aparat ne koristite za druge namijene, osim za predvidenu.
23. Aparat mozete koristiti samo sa priloZzenim postoljem.
24. Ako je aparat prepunjen, voda koja se klju¢a moze se izliti.

25. Uvijek osigurajte da je poklopac zatvoren i ne podizite ga dok
voda kljuca. Ako se poklopac ukloni tokom ciklusa pripreme,
moze dodi do opekotina.

26. Ovaj aparat je namjenjen za upotrebu u domacdinstvu i sli¢nim
okruzenjima kao sto su:
- kuhinjske prostore za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruZenjima;
- Seoske kuce;
- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim sredinama
za stanovanje;
- Nocenja s doruckom.

27. Aparat ne smije biti uronjen u vodu.
28. Ako je aparat prepunjen, moze se izbaciti kipuéa voda.



29. Aparat se smije koristiti samo sa prilozenim postoljem.

30. OPREZ: Uvjerite se da je aparat iskljucen prije nego sto ga
uklonite sa postolja.

31. Upozorenje: Izbjegavajte prosipanje na konektora.

32. Upozorenje: Moguca povreda zbog zloupotrebe.

33. Povrsina grijnog elementa je podvrgnuta zaostaloj toploti
nakon upotrebe.

UPOZNAJTE APARAT

Grli¢ Poklopac

Taster za otvaranje
poklopca

Drska za sipanje

Tijelo bokala

On/Off prekidac /
Operativni indikator

Baza za napajanje

PRIJE KORISTENJA APARATA

Ako aparat upotrebljavate prvi put, preporucuje se da ga odistite prije upotrebe tako §to cete jednom prokuhati
maksimalni kapacitet vode, a zatim dva puta baciti vodu. Obrisite povrsinu vlaznom krpom.
NAPOMENA: Maksimalni kapacitet aparatje 1,5 L.



KORISTENJE APARATA

1. Stavite aparat na ravnu povrsinu. pritisnete prekida¢ da ponovo prokljucate vodu.
Mozete iskljuciti napajanje podizanjem prekidaca

ili direktnim podizanjem aparat sa postolja u bilo
kojem trenutku da biste zaustavili proces klju¢anja.
NAPOMENA: Uvijerite se da prekida¢ nema
prepreka i da je poklopac évrsto zatvoren, aparat se
nede iskljuciti ako je prekida¢ ogranicen ili ako se
poklopac otvara.

2. Da biste napunili aparat, uklonite ga sa postolja
i otvorite poklopac pritiskom na dugme za
otpustanje poklopca, a zatim napunite aparat
zeljenom koli¢inom vode i zatvorite poklopac. Nivo
vode mora biti unutar Min i Max nivoa. Premalo
vode izazvace iskljuivanje aparata prije nego $to je
voda prokljucala.

NAPOMENA: Ne punite vodu preko maksimalnog 5. Podignite aparat sa postolja, a zatim nalijte

nivoa, jer se voda moze izliti iz izliva tokom vodu. NAPOMENA: Pazljivo radite kada sipate
klju¢anja. Uvijerite se da je poklopac ¢vrsto vodu iz aparata, jer kipuc¢a voda moze rezultirati
postavljen pre nego $to ukljudite uti¢nicu. opeklinama, osim toga, ne otvarajte poklopac dok

3. Postavite aparat na postolje. je voda u aparatu vruca.

o~

. Aparat ne¢e ponovo proklju¢ati dok ponovo ne
pritisnete prekidac. Aparat se moze ¢uvati na
postolju dok se ne koristi.

NAPOMENA: Uvijek iskljucite napajanje kada ga
ne koristite.

4. Priklju¢ite utika¢ u uti¢nicu. Pritisnite prekidac i
indikator ¢e se upaliti, a zatim aparat pocinje da
klju¢a vodu. Aparat ¢e se automatski iskljuciti kada
voda prokljuéa. Ako je potrebno, trebace vam
30 sekundi da sacekate prije nego Sto ponovo

ZASTITA OD SUHOG UKLJUCIVANJA

Ako sluéajno pustite aparat da radi bez vode, funkcija zastite od suhog klju¢anja automatski ée iskljuciti napajanje.
Ako se to dogodi, pustite da se aparat ohladi prije punjenja hladnom vodom prije ponovnog klju¢anja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskljucite aparat iz elektri¢ne uti¢nice i potpuno ga ohladite prije ¢iscenja.

1. Nikada ne potapajte aparat, kabal za napajanje ili postolje za napajanje u vodu ili dozvolite kontakt vlage sa
ovim dijelovima.

2. Obrisite spoljasnjost tijela vlaznom krpom ili sredstvom za ¢iséenje, nikada ne koristite otrovno sredstvo za
ciséenje.

3. Ne zaboravite da filter Cistite u intervalima. Da biste olaksali ¢is¢enje, odvojite filter pritiskajudi jezicak filtera u
aparatu i zatim ga vratite nakon ¢icenja.
OPREZ: Ne koristite hemijska, ¢eli¢na, drvena ili abrazivna sredstva za ¢iséenje za ¢iscenje spoljne strane kotla
kako biste sprijecili gubitak sjaja.

4. Kada se ne koristi ili skladisti, kabal za napajanje mozete namotati ispod aparata.

UKLANJANJE MINERALNIH NANOSA

Na vadem aparatu treba periodi¢no uklanjati kamenac, jer se naslage minerala u vodi iz slavine mogu stvarati
kamenac na dnu aparat tako da operacija bude manje efikasna. MoZete koristiti komercijalno dostupno sredstvo za
uklanjanje kamenca i slijediti uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje kamenca. MoZete i da slijedite uputstva u
nastavku koristeci bijelo sirce.
1. Napunite ¢ajnik sa 3 kasike bijelog sirceta, a zatim dodajte koli¢inu vode tako da dno aparata potpuno pokrije.
Ostavite rastvor u aparatu preko nodi.
2. Zatim bacite smijesu iz aparata, zatim napunite aparat ¢istom vodom do maksimalnog polozaja, kljuéajudi, a
zatim bacite vodu. Ponovite nekoliko puta dok se miris siréeta ne ukloni. Sve mrlje koje ostanu unutar izliva mogu
se ukloniti trljanjem vlaznom krpom.



TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 1850W-2200W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

)74

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u cijeloj EU. Da biste sprijecili
mogucu tetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koristeni uredaj, koristite sisteme
za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku
reciklazu.



"8G | MHCTPYKLIAN 3A YNOTPEBA

Camo 3a pomatuHa yrnotpeba.
MpoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n MHCTPYKUUS 3a ynoTpeba, npeaw fa usnonssare ypeaa.

BAXHWN MHCTPYKUNIN 3A BESOTNACHOCT

1.

2.

10.
11.

MpoueTeTe BCUYKM NHCTPYKUUM Npeam ynotpeba u r
3anaseTe 3a ObAeLy cnpaBku

MNpenu oa cBbpXKeTe KaHaTa KbM 3axpaHBaHETO, NMpoBepeTe
Lanv HanpeXeHMeTo, MOCOYeHO Ha ypepa (oT fosHaTa
CTpaHa Ha OCHOBaTa), CbOTBETCTBa Ha HanpeXeHMeTO BbB
BaLLMsA oM. AKO TOBa He e Taka, CBbpXeTe ce C Ballus
LUCTPUBYTOpP 1 cnpeTe Aa U3nosi3BaTe YanHuKa.

He ocraBainTe kabena fa Bucu Hag pbba Ha MacaTta unu
nJoTa MW fa OKOCBa ropeLla NoBbPXHOCT.

He nocTassaiTe Bbpxy nnm 61130 40 ropeLy ra3os Uim
eneKTpnUYecKn KOT/IOH UK B 3arpata dypHa.

He nsnonssante ypena npaseH, 3a Aa n3berHete nospena Ha
HarpeBaTesIHUTE eIEMEHTM.

YBeperTe ce, Ye KaHaTa ce 13MoJsi3Ba BbPXy TBbPAA M PaBHa
MOBBPXHOCT, HEAOCTbMHA 3a Aela, TOBa Le NpefoTBpaTh
npeobpbliaHe Ha KaHaTa 1 Lwe n3berHe nospega Uim
HapaHsiBaHe.

3a fa ce npepnasnTe OT NoXap, TOKOB yaap Uau
HapaHsBaHe, He NoTananTe kabena, enekTpuyecknTe
LLlencenn Uiy KaHaTa BbB BOAA WAV APYrY TEYHOCTU.

HokaTo Bogata Bpu unn BegHara cnef kaTo Bogata e buna
cBapeHa, 3bsreanTe KOHTaKT C napara oT Yydypa.

BuHaru HanueanTe Bpsinata Boga 6aBHO 1 BHMMaTenHo, bes
[la HakJlaHATe KaHaTa TBbpae 6bp30.

BHumasanTe npu MbJIHEHE, KOMaTO KaHaTa € ropeLla.

Tosun ypen Moxe fa ce 13non3ea oT Aeua, HaBbpLunam 8
roguHu, Npu ycoBmue Ye ca nofd HabnogeHue, nav ca ounm
MHCTPYKTUPaHK 3a 6e30MacHOTO 13Mnos3BaHe Ha ypeda
pa3bupaT cBbp3aHUTe C TOBa prckose. [TouncTBaHeTo 1
noaapbXKaTa He TpsbBa fa € N3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH
ako He ca HaBbPLUWAN 8 TOAMHW U He ca nopg, HaboaeHme.
MazeTe ypena v 3axpaHBaLymsa kaben oT geua nog 8 roamHm.
Tosum ypen Moxe fa ce 13non3sa oT inLa C HaManeHu



12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.
25.

26.

bursmyeckn, CETUBHN UM YMCTBEHN CNOCOBHOCTH, nnu 6e3s
OMWT 1 NMO3HaHWs, MPW YCJIOBME Ye ca Nof HabtogeHve, nm
ca OUNn MHCTPYKTUpPaHW 3a 6e30MacHOTO M3MNon3BaHe Ha
ypena v pasbupaT CBbp3aHUTe C TOBa PUCKOBE.

HeuaTta TpsibBa fa ObaaT Nod Hag3op, 3a Aa HAMaT
BB3MOXHOCT fa UrpasT c ypena.

He pokocBaunTe ropeluata noBbpxHocT. Ianonssante
ApbXKaTa Unn byToHa.

[lprkayeHaTa oCHOBa He MOXe da Cce U3MOoN3Ba 3a APYro
npepHasHavyeHne

TpabBa fa ObaeTe N3KITHYUTENHO BHUMATENHM, KOraTo
npemecTBaTe ype[, CbAbpXKall, ropella Boga.

Tos3un ypepn He e urpavka. He nossonsisanTe Ha geuata fa
UrpasiT C Hero.

KaHaTa e camo 3a OOMallHa yr|0Tpe6a. He nanonssante Ha
OTKPUTO.

VIanonssaHeTo Ha aKceCoapn, KOMTO He Cce npenopbyBaT
OT nponm3BoanTesid Ha ypeOa, MOXe Nla nosene o noxap,
TOKOB yOap WM HapaHAaBaHe.

N3kntouBawmTe KaHaTa OT KOHTaKTa, KOrato He ce 13noJsissa u
npenw nouncreaHe. OcTaBeTe KaHaTa fa ce oxJlaan Npeam
NocTaBsiHE W CBaJISHE Ha YaCTu U Npeau NoYncTBaHe Ha
ypena.

3a fna 3KkumnTe, NoCTaBeTe BCUYKM KOHTPOIN Ha
LM3KITIOYEeHO", cnep KoeTo n3BageTe Lerncesa oT KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLMAT kaben bbae noBpeneH, Ton Tpabea
[,a Ce 3aMEHU NV OT MPOU3BOAMTESNS, OT HErOB CEPBU3 3a
cnep npopaxbeHo obcny>BaHe, UK OT Nuua ¢ nofobHa
KBanndukaums, C Len nsbsarsaHe Ha pUcKoBe.

He nsnonsearite ypena 3a fpyro, OCBEH Mo
npefHasHayeHue.

KaHaTa Mo>e fa ce n3nonsea camo ¢ npefocTaBeHaTa
OCHOBa.

Ako KaHaTa e Npenb/IHEHa, BpsLLaTa BoAa MOXe Aa npesee.

BuHaru ce yBepsiBaliTe, 4e KanakbT € 3aTBOPEH U He To
noBAuranTe, gokato Bogata kunun. Moxe fa ce nsropute,
aKo OTBOPMUTE Kanaka no BpeMe Ha BapeHe.

To3u ypen e npegHasHayeH caMo 3a ynotpeba B
LOMAaKMHCTBOTO U 3a NOLOOHN NMPUIIOXKEHNS, KaTo:



27.
28.
29.

30.

31.
32.

33.

- KyxHu 3a nepcoHana B marasutu, obucu n gpyrv pabotHm
cpenu;

- ®epmy;

- OT KJIMEHTU Ha XOTenu, MoTeNn U Apyr1 MecTa 3a
HaCTaHsABaHe;

- MecTa OT TMMNa Ha CTau 3a rocTu.

Ypenst He TpsibBa Aa ce noTans BbB BOAA.

Ako KaHaTa e Npenb/iHEHa, MOXe [a Ce n3see BpsiLllia Boaa.

YpensT Moxe [ia ce 13Mnosi3Ba caMo C NpefocTaBeHaTa
OCHOBa.

BHUMAHME: YeepeTe ce, Ye ypenbT e nskitoveH, npeam aa
ro MaxHeTe OT OCHOBaTa.

MpepynpexpeHue: 1365rsante MokpeHe Ha KOHEKTOpPa.

MpepynpeXxpeHue: [oTeHLManHN HapaHaBaHUSA NP
HenpaBuHa ynotpeba.

HOBprHOCTTa Ha HarpeBaTeIHNA eJIEMEHT N3J1b4Ba
OCTaTb4Ha TOIMJ1IMHa cnen yn0Tpe6a.



OMO3HAUTE ENTEKTPUYECKATA KAHA

Hyuyp Kanak

byToH 3a kanaka

Hpbxka

Kopnyc

BrntousaHe / nskstouBaHe -
WNHavkaTop 3a pabota

3axpaHBalla ocHOBa

MPEOV A N3TTOJ13BATE KAHATA

AKO V3non3BaTe KaHaTa 3a MbpBU MbT, MPENOPBYNUTENHO € fia i MOYNCTUTE NPeay yrnoTpeba, KaTo KUMHeTe BEAHBX
MaKCnManHuna O6eM ncnenToBa M3XBbpﬂeTe BOOaTa ABa NbTU. V|36prUeTe ﬂOBprHOCTTa C BJ1a>XHa thrla‘
3ABEJIEXKKA : MakcumanHuaT kanauuTeT Ha yanHuka e 1,5 .

N3TMOJ13BAHE HA BALLATA EJIEKTPNYECKA KAHA

1. MocTaBeTe KaHaTa BbPXY paBHa MOBbPXHOCT. [fia 3aBpy OTHOBO BoAaTa. MoxeTe fa v3kitouunTe
3axpaHBaHeTo, KaTo NOBAVIHeTe NpeBKIloYBaTENS
Harope WM IMPEKTHO NOBAUIHETE KaHaTa OT
3axpaHBalljaTa OCHOBa MO BCSKO BPEME, 3a Aa
cnpeTe nNpoLieca Ha KuneHe.

3ABEJIEXKA : YBepeTe ce, Ye npeBk/toyYBaTeNsT
HsIMa NPENSATCTBUSA W KanakbT e 3[,paBo 3aTBOPEH,
KaHaTa HsiMa Aa ce U3KJIIoYUM, ako NpeBKIIoYBaTENAT
€ OrpaHVYeH WK ako KamnakbT ce OTBaps.

2. 3a fa HambAHWTE KaHaTa, cBasieTe 8 OT
3axpaHBalLaTa OCHOBa ¥ OTBOpETe Kanaka,
KaTo HaTvcHeTe ByToHa 3a ocBoboXAaBaHe
Ha Kanaka, cfief ToBa Hamb/HeTe KaHaTa ¢
>KEMaHOTO KOIMYECTBO BOAA 1 3aTBOPETE Karnaka.
HuveoTo Ha Bogata Tpsibea fa 6bae B pamkute
Ha MUHUMaHOTO U MaKCYMAaJSTHOTO HUBO.
Tebpae MankoTo KOIMYECTBO BOAA Lie foBene

[0 U3KJOYBAHE Ha KaHaTa npeav Bogata Aa 5. MNoBawWrHeTe KkaHaTa OT 3axpaHBalliaTa OCHOBa U
3aBpu. SABEJIEXKKA : He HanvBaiite Boga Hag, cfief ToBa HasienTe Bogara.
MaKCUMasTHOTO HMBO, Thbi KaTo BofaTta MoXxe aa 3ABEJIEXKKA : [leiicTBanTe BHUMATENHO, KOrato
npenee OT Yydypa Npu KUNeHe. YBepeTe ce, ve HanvBaTe BofdaTa OT KaHaTa, Tbi KaTo BpsiLLATa
KarnakbT e 30paBo NOCTaBeH, NPEAN Aa BKITIOUUTE BO/a MOXe Aa [OBefe [0 U3rapsiHe; CbLLO Taka
KOHTaKTa. He oTBapsilTe Kanaka, okaTo Bofdarta B kaHata e
3. MocraBeTe kaHaTa BbpXy 3axpaHBaLlaTa OCHOBa. ropetua.
4. BknioueTe Lencena B eNeKTpUYeckyt KOHTaKT. 6. Kanata Hsma fia 3aBpu OTHOBO, AOKATO

NPEBKIOYBATENSAT He Oble HAaTUCHAT OTHOBO.
KaHaTa Moxxe fia ce cbxpaHsiBa Bbpxy
3axpaHBaLLlaTa OCHOBa, KOraTo He Ce U3Mos3Ba.
3ABEJIEXKKA : BuiHaru nskniousaite
3axpaHBaHeTo, KoraTo He ce 13Mos3Ba.

HatucHeTe Hagony npesktoysaTens n
MHOMKATOPLT L CBETHE, Clief, KOEeTO KaHaTa
3anouyBsa fa 3arpsisa BogaTa. KaHarta Le ce nskoun
aBTOMaTWYHO, Cflef, KaTo BofaTa 3aBpu. Ako e
Heobxoanmo, e Tpsbea fa nsvakate 30 cekyHau,
npeamn oTHOBO Aa HAaTUCHETe NPeBK/ItoYBaTeNs, 3a



SALLNTA CPELLLY MNPEIMPABAHE

AKo crydaliHo ocTaBuTe KaHaTa fja pabotu 6e3 Boga, GyHKLMsTa 3a 3aLumMTa OT NperpsiBaHe aBTOMaTUYHO e
N3KJTIOUM 3axpaHBaHeTo. AKO TOBa Ce Cllydu, OCTaBeTe KaHaTa fa ce OXJ1aan, NPean a ro Hamb/HUTe CbC CTyAeHa
BOZa, 3a ia 3aBPW OTHOBO.

NOYCTBAHE N NO4LPBXKA

BuHaru nskntousanTte ypefa oT KOHTaKTa U ro oxJ1afeTe Hamb/IHO Npean NoYncTBaHe.
1. Hukora He notansiTe KaHaTa, 3axpaHBaLLmMa kabes niv 3axpaHBallaTa OCHOBa BbB BOAA W He MO3BO/ABaiTe
Te3u 4acTu Ja ce MOKPAT.

2. |/]36'prLIeTe Kopnyca C B/1aXHa Kbpna nnm novYncrealy, npenapat, HUKora He 13M0SI3BaNTE TOKCUYHN
no4ymncTBaLLm npenapaTu.

3. He 3abpassiiTe fa nouncreare punTbpa NeproamnyHO. 3a No-11eCHO NOYMCTBaHE, OTKaveTe GUITbPa, KaTo
HaTUCHETE Hafoy €3MYETO Ha GUNTbPA BBTPE B KaHaTa W ro BbPHETE Ha MSICTO CJIe, MOYMCTBaHE.
BHUMAHME: He v3nonssainte XuMm4iecku, CTOMaHeHu, AbpPBEHV U abpasvBHU NOYMCTBALLM NpenapaTu 3a
MOYNCTBAHE Ha BbHLUHATa CTpaHa Ha KaHaTa, 3a ja NpefoTBpaTuTe 3arybata Ha Grsicbk.

4. KoraTto He ce n3nonsea uin ce CbXpaHsaBa, 3axpaHBaLmnaT kaben Moxe na 6'b,El,e HaBWT MO OO/HATa YacT Ha
KaHaTa.

MNMPEMAXBAHE HA MHEPAJTHN OTJ1ATAHNA

Bawwara kaHa Tpﬂ6Ba NepunoanYHO Aa ce NMoYnCTBa OT KOTJIEH KaMbK, Tb KaTo MWHepasiHuTe oTsiaraHvs B
YyewmsdaHaTa BOAa MoraT fa 06pa3yBaT KOT/1IeH KaMbK Ha AbHOTO Ha YaliHuKa u Aa ce HamMmann ed)eKTI/IBHOCTTa Ha
pa60TaTa. MoxeTe fa n3nonseare HaMyeH B TbproBcKaTa Mpexa npenapaT 3a OTCTpaHABaHe Ha KOT/IEH KaMbK U
Aa cnefsate UHCTPYKLMNTE Ha OnakoBKaTta. Kato anTepHaTBa MOXeTe fa criefBaTte NHCTPYKUMUTE No-401Y, KaTo
n3nonssate AOLAKOB ouert.
1. Cnoxerte B kaHaTa ¢ 3 JBXMUKM OLET, cnef KoeTo ,qo6aBeTe BOAa, Taka 4e fa NoKpue Hanb/IHO AbHOTO Ha
YanHuka. OctaseTe [pa3TBOpa B KaHaTa 3a ejHa HOLL.

2. Cne,n, TOBa N3XBbpJieTe CMeCTa B KaHaTa, HanbJ/IHeTe A C YNCTa BOAa 40 MakCUMaJIHOTO HUBO, MyCHETE 4 Aa
3aBpu 1 Cnef ToBa U3XBbpJIeTe BOAaTa. ﬂOBTOpeTe HAKOJIKO MbTU, [OKATO MUPU3MaTa Ha OLET ce OTMue.
Bcuykun octaHanu netHa BBbTPE B Yyyypa moraTt fa 6'bp,aT OTCTPaHeHn Ype3 TbpKaHe C BlaXKHa Kbpna.

TEXHNYECKI CIMELUNDOUKALIN

Hanpexenune: AC 220V - 240V~
Yecrota: 50Hz-60Hz
MouwHocT: 1850W-2200W

[MpaBWAHO M3XBBPISAHE Ha TO3M NPOAYKT:

Tasn MapK1poBKa CouM, e MPOAYKTLT He TpsibBa Aa Ce M3XBbPS C APYrv AOMALLHW OTNaAbLM, KOETO BaXw 3a
uenus EC. 3a npefotepaTsiBaHe Ha Bpe/ia 3a OKOJIHaTa cpe/a Ui YOBELLKOTO 3A4paBe Nopan HEKOHTPOIMPaHo
M3XBBPSISIHE Ha OTNaAbLM, PeLMKIMpaiTe ypeaa oTroBOPHO, 3a ja MOMOrHETE 3a yCTOMYMBaTa NOBTOPHA
ynoTtpeba Ha MaTepuanHunTe pecypcu. 3a fja BbpHETE yrnoTpebsBaHOTO C1 YCTPOMCTBO, MOJIS U3MON3BaiTe
cvcTeMUTE 3a BPbLULAHE U CbOVPAHE, U1 Ce CBbPXeTe C TbProBeLia, OT KOroTO CTe 3aKyrnuiv ypeaa, Toi MoXe ce
MOrpUKKM 3a €KONIOTMYHOTO PELMKSIMPaHe Ha MpoayKTa.



=3 MANUAL DE INSTRUCCIONES

Sélo para uso doméstico.
Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

1.

2.

10.
11.

Lea todas las instrucciones antes de usarlas y guardelas para
futuras referencia

Antes de conectar el hervidor a la red eléctrica, compruebe
que el voltaje indicado en el aparato (en la parte inferior de la
base) corresponde con el voltaje de su casa. Si no es asi caso,
pongase en contacto con su distribuidor y deje de utilizar la
tetera.

No deje que el cable cuelgue del borde de una mesa o
mostrador o toque una superficie caliente.

No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o
eléctrico caliente o en un horno caliente.

No haga funcionar el aparato sin nada dentro para evitar
dafar los elementos de calor.

Asegurese de que el hervidor se utiliza sobre una superficie
firme y plana fuera del fuera del alcance de los nifios, para
evitar que el hervidor se vuelque y evitar danos o lesiones.
Para evitar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones
personales, no sumerja el cable, los enchufes eléctricos o la
tetera en agua u otros liquidos.

Mientras el agua esté hirviendo, o justo después de que el
agua haya hervido evite el contacto con el vapor que sale de
la boquilla.

Procure siempre verter el agua hirviendo lentamente y con
cuidado sin inclinar la tetera demasiado rapido.

Tenga cuidado al rellenar cuando la tetera esté caliente.
Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de 8 anos
en adelante si se les ha supervisado o instruido de forma
segura y si entienden los riesgos que conlleva. entienden
los peligros que conlleva. La limpieza y el mantenimiento

no deben ser realizados por ninos a menos que sean
mayores de 8 anos y estén supervisados. Mantenga el
aparato y su cable fuera del alcance de los nifilos menores
de 8 aios. Los aparatos pueden ser utilizados por personas
con capacidades fisicas sensoriales o mentales reducidas o



12.

13.
14.

15.
16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

con falta de experiencia y conocimientos si se les ha dado
supervision o instrucciones sobre el uso del aparato de forma
segura y comprender los peligros que conlleva.

Los nifos deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

No toque la superficie caliente. Utilice el asa o el botdn.

La base acoplada no puede ser utilizada para otro uso que
no sea el previsto uso previsto

Se debe extremar la precaucién al mover un aparato que
contenga agua caliente.

El aparato no es un juguete. No deje que los nifos jueguen
con él.

El hervidor de agua es sdélo para uso doméstico. No lo utilice
al aire libre.

El uso de accesorios no recomendados por el fabricante

del fabricante del aparato, puede provocar un incendio, una
descarga eléctrica o lesiones personales.

Desenchufe el hervidor de la toma de corriente cuando no lo
utilice y antes de limpiarla. Deje que la tetera se enfrie antes
de poner o quitar piezas, y antes de limpiar el aparato.

Para desconectar, gire cualquier control a “off”, luego retire el
enchufe de la toma de corriente.

Si el cable de alimentacidn estad danado, debe ser sustituido
por el fabricante o su agente de servicio o una persona
similarmente calificada persona similarmente cualificada con
el fin de evitar un peligro.

No utilice el aparato para un uso distinto al previsto.

El hervidor sélo puede utilizarse con el soporte suministrado.
Si la tetera se llena en exceso, el agua hirviendo puede
derramarse.

Asegurese siempre de que la tapa esté cerraday no la
levante mientras el agua esté hirviendo. Puede producirse
una escaldadura si se retira la tapa durante los ciclos de
coccion.

Este aparato esta destinado a ser utilizado en aplicaciones
domeésticas y aplicaciones similares como:

- Zonas de cocina del personal en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo

- Casas de campo;



- Por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo
residencial residenciales;
- Entornos de tipo cama y desayuno.

27. El aparato no debe ser sumergido en el agua.
28. Si la tetera se llena en exceso, puede salir agua hirviendo.
29. El aparato sélo debe utilizarse con el soporte suministrado.

30. PRECAUCION: Aseglirese de que el aparato esté apagado
antes de quitarlo de su soporte.

31. Advertencia: Evite derrames en el conector.

32. Advertencia: Posibles lesiones por mal uso.

33. La superficie de la resistencia esté sujeta a calor residual
después de uso.

CONOCER EL HERVIDOR ELECTRICO

Cafio Tapa

Boton de la
tapa

Mango

Cuerpo

Interruptor de
encendido/apagado
- Indicador de
funcionamiento
Base de
potencia

ANTES DE USAR LA TETERA

Si es la primera vez que utiliza la hervidora, se recomienda limpiarla antes de usarla hirviendo la capacidad méxima
de agua una vez y luego desechando el agua dos veces. Limpie la superficie con un pafio hiumedo.
NOTA: La capacidad méxima de la tetera es de 1,5L.
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UTILIZANDO A SUA CHALEIRA ELECTRICA

1. Colocar a chaleira sobre a superficie plana.

2. Para encher a chaleira, retire-a da base de
alimentac@o e abrir a tampa premindo o botdo
para baixo de libertagdo da tampa, depois encher
a chaleira com a quantidade de dgua desejada e
fechar a tampa. O nivel da 4gua deve estar dentro
da Nivel Min e o nivel Max. Muito pouca &gua ira
causar a desligar a chaleira antes de a dgua ter
fervido.

NOTA: N&o encher a d4gua acima do méximo nivel,
uma vez que a dgua pode derramar para fora do
bico quando a ferver. Garantir que a tampa esteja
firmemente colocada antes de a ligar a tomada
eléctrica.

ferver o 4gua. Pode desligar a corrente através

do interruptor de elevagdo para cima ou levantar
directamente a chaleira da base de energia em

a qualquer momento para parar o processo de
cozedura.

NOTA: Certifique-se de que o interruptor esté livre
de obstrugdes e a tampa esta firmemente fechada,
a chaleira ndo roda desligado se o interruptor

se encontrar bloqueado ou se a tampa estiver
abertura.

o

. Levantar a chaleira da base de energia e depois
deitar a dgua.
NOTA: Operar cuidadosamente ao verter a agua
da sua chaleira, pois a 4gua a ferver pode resultar

em escaldadura, além disso, ndo abra a tampa

3. Posicionar a chaleira na base de alimentagao. . ! ) !
enquanto a dgua estiver no A chaleira estd quente.

4. Ligar a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.
Pressionar para baixo o interruptor e o indicador
acender-se-30, e depois a chaleira comeca a ferver
a agua. A chaleira vai desligar automaticamente
assim que a 4gua tiver fervido. Se necessario,
demorara 30 segundos a esperar antes de
premir novamente o interruptor para voltar a

PROTECCAO CONTRA A FERVURA E A SECA

Se deixar a chaleira acidentalmente funcionar sem agua, a fungéo de protecgdo contra a fervura seca sera
automaticamente desligar a corrente. Se isto ocorrer, deixar a chaleira arrefecer antes de encher com &gua fria antes
de voltar a ferver.

LIMPIEZAYY MANTENIMIENTO

Desconecte siempre el aparato de la toma de corriente y enfrielo completamente antes de limpiarlo.

6. A chaleira ndo voltaré a ferver até que o interruptor
seja premido. novamente. A chaleira pode ser
armazenada na base de energia quando nao esta
a ser utilizado.

NOTA: Desligar sempre a fonte de alimentagao
quando n&o utilizar.

1. Nunca sumerja el hervidor, el cable de alimentacién o la base de alimentacion en agua, ni permita que la
humedad entre en contacto con estas piezas.

2. Limpie el aspecto del cuerpo con un pafo himedo o un limpiador, nunca utilice un limpiador venenoso.

3. Recuerde limpiar el filtro a intervalos. Para facilitar la limpieza, separe el filtro presionando la lengueta del filtro
dentro de la tetera y vuelva a colocarlo después de la limpieza.
PRECAUCION: No utilice limpiadores quimicos, de acero, de madera o abrasivos para limpiar el exterior de la
hervidora para evitar la pérdida de brillo.

4. Cuando no se utilice o se guarde, el cable de alimentacién puede enrollarse debajo de la parte inferior de la
hervidora.

ELIMINACION DE LOS DEPOSITOS MINERALES

Su hervidor debe ser descalcificado periddicamente ya que los depédsitos minerales del agua del grifo pueden
formar incrustaciones en el fondo de la hervidora de manera que el funcionamiento sea menos eficiente. Puede
utilizar el descalcificador disponible en el mercado y seguir las instrucciones que figuran en el envase del
descalcificador. Alternativamente, puede seguir las siguientes instrucciones utilizando el vinagre blanco.

1. Llene el hervidor con 3 cucharadas de vinagre blanco y afiada agua hasta cubrir completamente el fondo del
hervidor por completo. Deje la solucion en el hervidor durante toda la noche.

2. A continuacion, deseche la mezcla en el hervidor, y luego llene el hervidor con agua limpia hasta la posicién
méaxima, hirviendo y luego desechar el agua. Repita la operacion varias veces hasta que el olor del vinagre
desaparezca. Cualquier mancha que queden en el interior del cafio se pueden eliminar frotando con un
pano humedo.
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ESPECIFICACAO TECNICA

Voltagem: AC 220V - 240V~
Frequéncia: 50Hz-60Hz
Poténcia: 1850W-2200W

Eliminagao correcta deste produto:

)74

Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos domésticos em UE. Para evitar
possiveis danos ao ambiente ou a saide humana devido a eliminacdo descontrolada de residuos, recicla-los de
forma responsavel para promover a reutilizagio sustentavel dos recursos materiais. Para devolver o seu dispositivo
usado, por favor utilize o sistemas de devolugao e recolha ou contactar o retalhista onde o produto foi adquirido,
podem levar este produto para uma reciclagem ambientalmente segura.



= BEDIENUNGSANLEITUNG

Nur fiir den Haushaltsgebrauch.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgfaltig durch.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

1.

10.

11.

Lesen Sie sich alle Anleitungen vor der Inbetriebnahme des
Geréts sorgféltig durch und bewahren Sie sie fur kiinftiges
Nachschlagen auf

Bevor Sie das Gerat an dem Strom anschlieBen, vergewissern
Sie sich, dass die am Gerat (unter dem Sockel) angefihrte
Spannung jener im lhrem Haushalt entspricht. Sollte dies nicht
der Fall sein, wenden Sie sich an lhren Verkaufer und verwen-
den Sie das Gerat nicht mehr.

Vermeiden Sie ein Hinunterhangen des Stromkabels Uber die
Tischkante oder Arbeitsplatte und lassen Sie nicht zu, dass es
irgendeine heiBe Oberflache berihrt.

Platzieren Sie das Gerét nicht auf oder in der Nahe von elektri-
schen oder Gasbrennern oder erwarmten Ofen.

Verwenden Sie das Gerat nicht in leerem Zustand, um eine
Beschadigung der Heizelemente zu vermeiden.

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat auf einer festen und
ebenen Oberflache positioniert ist, und zwar auBerhalb der
Reichweite von Kindern. Dies wird ein Umfallen des Geréts,
sowie Beschadigungen oder Verletzungen verhindern.

Um sich vor einem Brand, Stromschlag oder Verletzungen zu
schiutzen, tauchen Sie das Kabel, elektrische Stecker oder das
Gerat nicht unter Wasser oder in sonstige Flissigkeiten.

8Vermeiden Sie den Kontakt mit dem Dampf, der aus dem
Auslass stromt, wahrend das Wasser kocht oder nach dem un-
mittelbaren Aufkochen des Wassers.

Achten Sie stets darauf, das kochende Wasser langsam und
behutsam einzuschenken, sowie das Gerat nicht zu schnell zu
kippen.

Seien Sie bei dem Wiederbefillen vorsichtig, wenn das Gerat
heif3 ist.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren verwendet wer-
den, sofern sie dabei beaufsichtigt werden oder Anleitun-
gen in Bezug auf die sichere Bedienung des Geréts erhalten
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

24

haben und die sich daraus ergebenden Gefahren verstehen.
Die Reinigung und die Pflege des Gerats diirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden - es sei denn sie sind alter als 8
Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Das Gerat und das Ka-
bel sind auBBerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren
aufzubewahren. Das Gerat kann von Personen mit verminder-
ten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet wer-
den, sofern sie dabei beaufsichtigt werden oder Anleitungen
in Bezug auf die sichere Bedienung des Geréts erhalten ha-
ben und die sich daraus ergebenden Gefahren verstehen.

Kinder sollten bei der Nutzung beaufsichtigt werden, um si-
cherzugehen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

BerUhren Sie nicht die hei3e Oberflache. Verwenden Sie den
Griff oder den Knopf.

Der befestigte Sockel kann nicht fiir andere, als fir die daftir
vorgesehenen Zwecke verwendet werden

Beim Bewegen des Gerats, das warmes Wasser enthalt, sind
auBerste Vorsicht und Achtsamkeit geboten.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Erlauben Sie Kindern nicht, mit
dem Gerét zu spielen.

Das Gerat ist nur fiir den Haushaltsgebrauch geeignet. Ver-
wenden Sie es nicht in offenen Arealen.

Die Verwendung von nicht vom Geréatehersteller empfohle-
nen Zubehor kann zu einem Brand, Stromschlag oder zu kor-
perlichen Verletzungen fihren.

Der Stecker sollte aus der Steckdose gezogen werden, wenn
das Gerat nicht verwendet wird, sowie vor der Reinigung. Las-
sen Sie das Gerét auskihlen, bevor Sie Teile einsetzen oder
abmontieren, sowie vor der Reinigung des Geréts.

Um das Gerat auszuschalten, schalten Sie eine beliebige Kon-
trollfunktion aus und ziehen Sie anschlieBend den Stecker aus
der Steckdose.

Bei einer Beschadigung des Stromkabels muss dieses vom
Hersteller oder seinem Kundendienst oder von einem ahnlich
qualifizierten Personal gewechselt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Verwenden Sie das Gerat nicht fUr andere, als fur die dafur
vorgesehenen Zwecke.
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Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Sockel verwendet
werden.

Wenn das Gerat Uberfullt ist, kann das kochende Wasser her-
ausstromen.

Vergewissern Sie sich stets, dass der Deckel verschlossen ist
und heben Sie ihn wahrend des Wasserkochens nicht an/
hoch. Wenn der Deckel wahrend des Vorbereitungszyklus an-
gehoben/gedffnet wird, kann es zu Verbrennungen kommen.

Dieses Gerét ist fir den Haushaltsgebrauch und &hnliche Ver-
wendungsarten gedacht, wie zum Beispiel:

- Kichenrdume fur Personal in Geschaften, Blros und andere
Arbeitsumgebungen;

-Landh&user;

-durch Klienten in Hotels, Motels und anderen Unterkunfts-
umgebungen;

- Ubernachtungen mit Friihstlck.

Das Gerét darf nicht unter Wasser getaucht werden.

Wenn das Gerat Uberfullt ist, kann das kochende Wasser her-
ausstromen.

Das Gerét darf nur mit dem mitgelieferten Sockel verwendet
werden.

ACHTUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausgeschal-
tetist, bevor Sie es vom Sockel nehmen.

Warnhinweis: \Vermeiden Sie ein Verschutten auf das Verbin-
dungsteil.

Warnhinweis: Verletzungsgefahr aufgrund von Missbrauch/
falscher Handhabung.

Die Oberflache des Heizelements enthalt nach der Verwen-
dung Restwarme.
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LERNEN SIE IHR GERAT KENNEN

Stromversorgungsbasis

Hals

Behélterkorper

VOR DER ERSTEN
INBETRIEBNAHME DES GERATS

Bei der ersten Inbetriebnahme des Geréts wird eine vorherige Reinigung empfohlen, indem Sie die maximale Was-
serkapazitat zweimal aufkochen lassen und anschlieBend wegschitten. Wischen Sie die Oberflache mit einem feuch-
ten Tuch ab.

HINWEIS: Die maximale Kapazitat des Gerats betragt 1,5 L.

BEDIENUNG DES GERATS

1. 1Platzieren Sie das Gerét auf einer ebenen Ober-
flache.

2. Um das Gerat aufzufiillen, entfernen Sie es vom

26

Sockel und 6ffnen Sie den Deckel, indem Sie den
Knopf zum Offnen des Deckels betatigen. Anschlie-
Bend kénnen Sie das Gerét mit der gewlinschtem
Wassermenge befillen und den Deckel schlieBen.
Das Wasserniveau muss sich zwischen der Min- und
Max- Kennzeichnung befinden. Zu wenig Wasser
fiihrt zum Ausschalten des Geréts, bevor das Was-
ser gekocht ist.

HINWEIS: Befllen Sie das Geréat nicht oberhalb der
Max-Kennzeichnung, da das Wasser wahrend des
Kochvorgangs aus dem Ausfluss herausstrémen
kann. Vergewissern Sie sich, dass der Deckel fest
verschlossen ist, bevor Sie das Gerat an den Strom
anschlieBen.

3. Platzieren Sie das Gerat auf dem Sockel.

Deckel

Taste zum Offnen des
Deckels

Griff zum Ein-
schenken

Ein-/Ausschalter / Be-
triebsanzeige

4. Stecken Sie den Stecker in die Steckdose. Beta-
tigen Sie den Schalter. Die Anzeige schaltet sich
ein und das Gerat beginnt anschlieBend mit dem
Kochvorgang. Das Gerét schaltet sich automatisch
aus, sobald das Wasser gekocht ist. Es kann sein,
dass Sie 30
Sekunden warten missen, bevor Sie denz
Schalter fur ein erneutes Aufkochen des Wassers
betatigen kénnen. Sie kénnen die Stromversor-
gung ausschalten, indem Sie den
Schalter betétigen oder das Gerét zu einem belie-
bigen Zeitpunkt direkt vom Sockel entfernen, um
den Kochvorgang anzuhalten.

HINWEIS: Vergewissern Sie sich, dass keine
Stérungen vorhanden sind und, dass der Deckel-
fest verschlossen ist. Das Gerat schaltet sich nicht
aus, sofern der Schalter eingeklemmt ist oder,
wenn der Deckel gedffnet wird.



5.

Heben Sie das Gerét vom Sockel und schenken Sie
das Wasser anschlieBend ein.

HINWEIS: Seien Sie beim Einschenken des Was-
sers aus dem Gerét vorsichtig, da das kochende

6. Das Geréat wird den Kochvorgang nicht erneut star-

ten, solange der Schalter nicht betétigt wird. Das
Geréat kann wahrend der Nichtverwendung auf
dem Sockel gelassen werden.

HINWEIS: Schalten Sie das Gerét bei Nichtverwen-
dung stets vom Strom ab.

Wasser zu Verbrennungen fiihren kann. Offnen Sie
darlber hinaus nicht den Deckel, solange sich ko-
chendes/heiBes Wasser im Gerét befindet.

SCHUTZ VOR LEERLAUF

Sollten Sie das Gerat versehentlich in leerem Zustand einschalten, unterbindet die Leerlauf-Schutzfunktion die
Stromversorgung automatisch. Lassen Sie das Gerét in solch einem Fall, vor dem Befiillen mit kaltem Wasser fiir ei-
nen erneuten Kochvorgang, auskihlen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Schalten Sie das Gerét vor der Reinigung stets vom Strom ab und lassen Sie es vollstandig auskiihlen.

1. Tauchen Sie das Gerét, das Stromkabel oder die Stromversorgungsbasis niemals unter Wasser und vermeiden
Sie, dass diese Teile in Kontakt mit Feuchtigkeit gelangen.

2. Wischen Sie die AuBenseite des Gerats mit einem feuchten Tuch oder einem Reinigungsmittel ab. Verwenden
Sie niemals giftige Reinigungsmittel.
Vergessen Sie nicht darauf, den Filter in regelmaBigen Intervallen zu reinigen. Um sich den
Reinigungsvorgang zu erleichtern, trennen Sie den Filter, indem die Filterlasche im Gerat driicken und diese
nach der Reinigung in seinen urspriinglichen Zustand versetzen.
ACHTUNG: Verwenden Sie keine chemischen, Stahl-, Holz- oder scheuernden Reinigungsmittel oder - Utensili-
en zur Reinigung der AuBenseite des Geréats, um einen Glanzverlust zu vermeiden.

. Wenn das Gerét nicht verwendet oder, wenn es verstaut wird, kann das Stromkabel unter dem Boden des Ge-
réts eingerollt werden.

ENTFERNEN VON MINERALRUCKSTANDEN

1. lhr Gerét benétigt eine regelmaBige Kalkentfernung, da Mineralriickstande im Wasser, das aus dem Wasser-
hahn flieBt, zur Kalkbildung am Boden des Geréts flihren kénnen, sodass der Kochvorgang an Effizienz verliert.
Sie kénnen kommerziell erhaltliche Kalkentfernungsmittel verwenden und die Verwendungshinweise auf der
Verpackung des Mittels zur Kalkentfernung befolgen. Weiters kénnen Sie die nachfolgenden

2. Anleitungen in Bezug auf WeiBweinessig befolgen.

1. Leeren Sie 3 Loffel WeiBwenigessig in den Behélter und schiitten Sie anschlieBend so viel Wasser hinein, bis
der Boden des Gerits vollsténdig bedeckt ist. Lassen Sie die Mischung Uber Nacht im Gerét.

2. Schitten Sie die Mischung anschlieBend aus dem Gerat und befiillen Sie es danach mit sauberem Wasser bis
zur Maximalkennzeichnung. Lassen Sie das Wasser aufkochen und schiitten Sie es anschlieBend weg. Wieder-
holen Sie diesen Vorgang einige Male, bis der Essiggeruch verflogen ist. Alle Kriimel, die im Ausfluss verblei-
ben, kdnnen mittels Reibens mit einem feuchten Tuch entfernt werden.

TECHNISCHE MERKMALE

Spannung: AC 220V - 240V~
Frequenz: 50Hz-60Hz
Leistung: 1850W-2200W

w

Ordnungsgemale Entsorgung dieses Produkts

hi¢

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht im Haushaltsmdll entsorgt werden darf. Dies gilt
fir das gesamte EU-Gebiet. Um Umweltschaden oder Gesundheitsschéden fiir Menschen aufgrund einer
Unkontrollierten Miillentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie das Gerat verantwortungsbewusst. Somit tragen Sie
zu einer nachhaltigen erneuten Verwendung von Materialressourcen bei. Um lhr verwendetes Gerét zu retournie-
ren, nutzen Sie Riickgabe- und Sammelsysteme oder wenden Sie sich an den Verkaufer, von dem Sie das Produkt
erworben haben. Dieser kann Ihnen das Produkt zu 6kologischen Recyclingzwecken abnehmen.
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[ GR | EMXEIPIAIO OAHTION

Movo oikiakn xprion.
AlafBA0TE TTPOOEKTIKA AUTO TO EYXEIPISIO 08NyLWV TIpV TN XEroN.

>HMANTIKH OAHTTA A>DAAEIAY

1.

2.

10.
11.
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Ao dote ONeg TIG 0ONyieg TPV T XPrion Kal amoBnKeVoTeE TIG yla
MENOVTIKI avagopd

Mptv cuvdéoete To Ppaotrpa oTo TPoPoSOTIKO, BeBaiwbeite

OTIL N TAOoN TTOU avaypAYETal 0T CUOKELN (Katw amod tn fdaon)
aVTIOTOIXEl 0TNV TAoN Tou oTtTiov oag. Edv autd dev oupPaivel,
EMKOWVWVAOTE HE TOV QVTIITPOOWTO 0O¢ KAl OTAMATAOTE va
XPNOOTIOIETE TOV BpacTrpa.

Mnv a@rivete To KaAWSIo Va KpEPETAL TNV AKPN VO Tpameliov 1
Tdykou 1 va ayyileTe pia kautr em@Aavela.

Mnv tomoBeteite enmdvw 1) KOVTdA o€ OepPd aéplo i NAEKTPIKO
KauoTnea 1) o€ BepaIvOEVO poUpVo.

Mn A&ITOUPYEITE TN CUOKELN XWPIE TIMoTa éoa TG yia va
amo@uyete (Nid ota BeppavTika oTolxeia.

BeBawwbeite 611 0 BpacTtrpag xPNOIUOMOLETAL O€ A EMPAVELQ
o10epwHATOC pakpld ammd maidid, auté Ba amoTpEPEL TNV AVATPOTTN
Tou BpacTrpa kat Ba amo@Uyel {NUIEG ) TPAUUATIONOUC.

la mpootacia amod mupkayid, NAeKTponAnéia | TPAUUATIONO, NV
BuBilete To KAAWOSIO, Ta NAEKTPIKA BUouaTA 1} BpaoTrpa o€ vepd 1
AA\a uypd.

Evw to vepo Bpdadlel i apéowc PeTd To BPAGIUO TOU VEPOU,
QTTOPUYETE TNV EMAPH UE TOV ATUO ATTO TO OTOUIO.

Mpooéxete mavta va pixvete BPaoTtd vepd apyd Kal TIPOCEKTIKA
Xwpig va avarmodoyupilete Tov Bpactrpa oAU ypriyopa.
Mpocoyxn oo refi 6tav o Bpactrpag ivat (0ToG.

AuTi n ouokeun Ynopei va xpnoluormolnOei amd maudid nAkiag and
8 eTwv Kal dvw €dv €xouv AAfel emiBAePn 1) odnyieg OXETIKA e TN
XPr 0N TNG CUOKEUNG UE Ao@AAr TPOTIO Kal EQV KATAVOOUV TOUG
OXETIKOUG KIvOUVoue. O kaBaplopog Kal n ouvtrpnon npéemnet dev
yivovtat amo maidid eKTOC €A ival HEYAAUTEPA TWV 8 ETWV Kall UTIO
emiBAePn. Kpatr\oTe Tn GUOKEUN Kal TO KAAWSIO TN LOKPLA Ao
TTad1d KATW TwV 8 ETWV.

O1 BUOKEVEC UMTOPOLV va XpnotporioinBouv amd dtoua Je
MEIWUEVEC PUOIKEC, AloONTNPIAKES R S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ME
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ENeWpn eumelpiag kat yvwong, eav £xouv AaRet emiAeyn r) odnyieg
OXETIKA HE TN XPAON TNG CUOKEUNG UE AOPAAA TPOTIO Kal £X0UV
KATAVONOEL TOUG KIVOUVOUC TTOU EVEXOULV.
Tanadia mpénel va empPAénovtal yia va Slac@alioTei oti dev
mai(ouv UE T GUOKEUN).
Mnv ayyilete tn Bepun emeavela. Xpnoomolote tn Aafn n 1o
KOUWTTI.
H npooaptnuévn Baon dev pmopei va xpnotpomolnBei yia GAn and
TNV TPOPAENOUEVN XPrON
Mpémel va xpnolpomoleital HeyAAn TTPOCOXH OTAV METOAKIVEITE I
OUOKEUN Tou TIEPLEXEL (€0TO VEPO.
H cuokeun dev givat mayvidl. Mnv agrivete ta maidid va to mrai(ouv.
O BpaoTtripag mpoopiletal HOVo yla OIKIaKH xprion. Mnv
XPNOIUOTIOLEITE OE EEWTEPIKOUE XWPOUG,.
H xprion e€aptnudtwy, Ta omoia dev cuvioTtwvTal armd Tov
KATAOKEVAOTH TNG CUOKEUNG, UITOPEl VA TIPOKAAEDEL TTUPKAYLA,
NAEKTPOMANEIa r TPAUATIOUO.
Anocuvdéate Tov Bpaotrpa and tnv nipila étav dev
XPNOlUOTIoLETAL KAl TIPLV TOV KaBaplopd. AQrioTe Tov BpacTripa va
KPUWOEL TTPLV BAANETE 1 aPalpéoeTe e€apTrATA KAl TIPLV KaBapioeTe
Tn OUOKEUN).
Ma amooUVOEDN, ATTEVEPYOTTOIOTE OTTOIOONTTOTE XEIPIOTHPLO KAl
OTN OUVEXELD, apalp€oTe To BUopa amd Tnv mpida.
Edv to kahwdio Tpopodoaiag éxel umooTei {NuId, TTPETEL val
QVTIKATaoTaOEl amod Tov KATaoKELAoTA i TOV avTIMPOowo o£PPIG
TOU 1} a6 TAPOOL0 KATAANAO ATOUO Yia va armo@euXOei o
kivbuvoc.
Mn XPNOILOTIOIETE TN CUOKEU YIa AAAN Xprion amo Tnv
TTPOBAEMOUEVN.
O BpaoTtripag pmopei va xpnotpornolnBei pévo pe tn faon mou
TIAPEXETAL.
Edv o Bpaotpag sivat untepoAikd BpacTo vepod umopei va xubei.
BeBauwOeite mavta &Ti TO KATTAKI €ival KAEIGTO KAl NV TO ONKWVETE
evw Bpadel to vepo. Mmopei va mpokAnBei (éotapa dv apaipedei
TO KOTTAKL KATA T SIAPKELQ TwV KUKAWV TTAPACKEUNG.
AuTn n cuokeun IpoopileTal yia XPron O OIKIOKEG KAl TIAPOUOLEG
EPAPUOYEC, OTIWG
- Mpoowmikd xwpoug koulivag og kataotAiuata, offi kat AAa
niepIBAN\ovTa epyaciac.
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- AypoTika oritia.

- Ano mehdteg o€ Eevodoyeia, LOTEN Kal AANA OIKIOTIKA
niepBAAovTa.

- mepIBaMovta Tumou bed and breakfast.

H ouokeun dev ipémel va BuBiletal og dANo.

Edv o Bpaotrpag eival urepBoAikd Bpaotd vepod pmopei va
eKTOEEUOEL.

H cuokeun mpémel va xpnoomoLEiTal HOvo He Tn Bdon mou
TIAPEXETAL

MPOXOXH: BeBaiwbeite 0TI N CUOKEUN €ival AmmevePYOTTOINUEVN
TIPIV TNV A@alpéoeTe and t Bdon mc.

Mposgidomoinon: Anopuyete Tn Slappor] Tou CUVOETHPA.
Npo&idomoinon: MOavog Tpavpatiopd amd Kakn Xeron.

H emepdvela tou OeppavTtikol GTOIXEIOU UTTOKELTAL O€ UTTOAEITOUEVN
BepuodTNTA PETA TN XPriON.



KNOW BPAXTHPA> TETZEPH2

PaTle)

Zwua

Karmakt

Kouprmi kamakiov

Napn

Bdon toxvog

Awakomntngon/ off
‘EvSeién Aerroupyiag

[MPIN XPHXIMOTOIH2ETE TO KETTLE

Edv xpnotponoleite Tov Bpactripa yia mpwtn gopd, cuviotdtal va kabapilete Tov Bpaotripa mpiv amod ) xprion Bpdlovtag
HEYIOTN XWPENTIKOTNTA VEPOU Mial pOPA KAl 0T CUVEXELQ ATTOPPITTTOVTAG TO VEPO S0 POPEC. KOUTTIOTE TNV EMPAVELQ LE Eva

LYPO Tavi.

THMEIQZH: H péyiotn xwpntikdtnta tou Bpaotrpa givat 1,5L.

XPHXHTOY HAEKTPIKOY 2KADIOY >A>

1. TomoBeTroTe T0 BpacTrpa otV emM@avela Tou fl t.

2. Mo va 1po@oSoTHOETE ToV BPaoTrpa, aPalpéoTe
Tov and tn Bdaon Tpopodoaciag kal avoiETe To KamakL
méCOVTAG TO KOUWTTi ATENEUOEPWONG TOU KaTTaKIo,
OTN CUVEXELD OPNAOTE TO BPACTHPA e TNV eMBLUNTA
TOOATNTA VEPOU Kall KAEIOTE TO KAMAKL. H oTtaBun Tou
VEPOU TIPETTEL VAl Elval EVTOG TNG EAGXIOTNG KAL TNG
HEYIOTNG OTABUNG. MOAL Aiyo vepd Ba mpokahéoel TRV
amnevepyoroinon Tou BpacTripa PtV BPAoel To VePO.
THMEIQZH: Mnv pixveTe To vepd oTo péyloTo emimedo,
KaBWwG To vepd pmopei va Xubei and to oTtdpio dtav
Bpdadel. BeBaiwbeite dti To Kamdki givat 0T B€on Tou
TipWv ouvSéoete T mpia.

w

TomoBetriote To Bpactripa otn Bdon popodoaiag.

b

SuvdéaTe To @I o€ Tpida. MEoTE MPOG TA KATW TO
SlakdmTn Kat n évelén Ba avael Kat 0T CUVEXELD O
Bpaotripag apxidet va Bpalet To vepo. O Bpaotripag
Ba ofrjoel autopata HOAIG Bpdoel To vepd. Edv ivat
amapaitnTo, Ba xpelaoteite 30 SeutepdAemTa yia

Va TIEPIUEVETE TIPIV TTEOETE Eavd To SlakdmTn yia

va Eavappdoel vepd. Mnopeite va SIOKOWETE TV
TPOPOSOGIa AVUPWVOVTAG TOV SIAKOTTTN 1) ONKWVOVTAG
anevBeiag Tov Bpaotrpa amndé tn Bdaon tpopodooiag
aVA Ao OTIYMA YIa VA OTapaTAOETE T Sladikacia
Bpaopov.

THMEIQZH: BeBaiwbeite 6Tt 0 SLIaKOTTNG givat
amaAaypévog amé epmddia Kl To KATAKI ivall KAEIOTO,
0 Bpaoctrpag Sev Ba oProel €dv 0 SIOKOTTTNG gival
TIEPIOPIOHEVOG 1 AV TO KATTAKI AVOIYEL

5. InNKWOTe Tov Bpactrpa amnd tn Bdon tpopodoaciag kat
OTn ouvéxela Pi&Te To vepod.
IHMEIQXH: A€IToupyrOTE TPOOEKTIKA OTAV PIXVETE
T0 vePS amo Tov BpaoTripa oag Kabwg To Bpactd vepd
uropei va mpokahéoel kavowva. Emméov, unv avoiyete
TO KamAK! v To vepd oTo BpacTripa ivai (e0To.

6. O Bpaoctrpag dev Ba Bpdoel Eava péxpt va matnBei Eava
0 Slakdmne. O BpaoTrpag UMopei va amoBnKeUTel oTn
Béon 1oxLog 6Tav Sev XpnotpomoleiTal.

THMEIQXH: ATocuvSEETE TTAVTA TO TPOPOSOTIKG dTav
Sev TO XPNOIUOTIOIE(TE.
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[TPOXTAXIA 2TETENOY AEBHTOY

Edv aprioete Tov BpaoTrpa va Aertoupyrioet Katd AdBog xwpic vepo, n Aettoupyia mpoaTaciag anod To otéyvwpa Ba Bpdoet
auTéATa OTNV TTAPOXK PEVHATOC. Edv cupBEi auTd, aProTE TOV BPACTHPA VA KPUWOEL TIPIV Ao T BPAcn e KpUo VEPO TPV
Eavappaoel.

KAGAPIRMOZ KAI XYNTHPH>H

ATOCUVSEETE TTAVTA TN CUOKEUN amod Tnv Tipila Kat TNV YUXETE EVIEADG TPV TOV KaBapIoHO.
1. Moté pnv Bubilete Tov Bpaoctripa, To KaAwSI0 TPoPodoaiag 1) Tn BAcn TPOPOS0aCiag Oe VEPO Kal NV AQAVETE TNV LYPAGIA
va €pBeL o€ EMaQn pe auTd Ta pépn.
2. IKOUTTIOTE TNV EUPAVION TOU CWHATOG PE EVa LYPO TV 1} KABAPIOTIKO, NV XPNOIOTIOIEITE TTOTE SNANTNPIWSES
kaBaploTikd.

3. OupnWBeite va kabapilete 1o fi ava Staotrparta. Ma eukoAGTEPO KaBapIopo, amoouvdéaTe To fi méfovtag mpog Ta KAtw Tn
YAwTTiSa Tou fi 0T0 E0WTEPIKS TOU BPACTAPA KAl OTN CUVEXELD AVTIKATACTHOTE TO UETA TOV KABAPIoHO.
MPOZOXH: Mn XpnolUOTOLEITE XNUIKA, XAAUBa, E0Mva A AelavTika KaBaploTikd yia va KaBapioeTe To e§wTtepikd Tou
BpaoTripa yia va amo@uyeTe Tnv amwAela Yvarddag.

4. 'Otav Sev xpnotomoleital 1y amoBnkeveTal, To KAAWSI0 TPoPodociag evoExeTal va gival a€pag KETw amd To KATw YEPOG TOU
Bpaotipa.

AQAIPE>H OPYKTON KATAGE>EQON

O Bpactripag oag Oa MPETEL val AmOUaKPUVETAL TIEPLOSIKA KABWG Tal KOITAOUATA OPUKTWY 0TO VEPS TG Bpuong evéxeTal va
OXNHATIOTOVV KAiHaKa 0Tov TTUBPEVA Tou BpacTripa £T01 WOTE va TIPOKAAETEL AlyoTepn Aettoupyia otn Asttoupyia. Mmopeite va
XPNOILOTIOIOETE TOV EUMOPIKA SIOECILO a@OAATOTIOINTH KAl VO AKONOUBNOETE TIG 08NYiEG 0T CUCKEVAGIA TOU APANETWONG.
EVOANOKTIKG, UTTOPEITE VOl AKONOUBOETE TIG TTAPAKATW 08NYIES XPNOILOTTOIWVTAG TO AeUKS EUBL
1. Tepiote 10 Bpactrpa pe 3 KOUTANIEG AEUKO EUSI, 0T CUVEXELD TTPOCBEDTE VEPO GTNV TIOOOTNTA £TCL WOTE VA KANUYEL
EVTENWG TO KATW HéPOG Tou Bpactripa. AQrnoTe To Sldhupa oto Bpaotripa OAn Tn vOxTa.
2. ¥Tn OUVEXELD AamOPPIYTE TO HEiyHA OTO BPacTrPa, OTn CUVEXELR OBAOTE To BpacTrpa pe kabBapd vepd otn péylotn Béon,
Bpddovtag kat 0T CUVEXEID AOPPIYPTE TO VEPO. EMavOAABETE APKETEG POPEG PEXPL VA EEAPaVIOTEL N pUpwWSIA TOL §I8100.
Tuxdv Aek€SEG TTOU AMOUEVOUV PECA OTO OTOUIO UITOPOUV Va apatpebouv TPiovTag He éva uypo TIavi.

TEXNIKEZ TTPOAIATPADES

Téon: AC 220V - 240V
Suyvétnta: 50Hz-60Hz
loxug: 1850W-2200W

2 WOoTH anoéppeiPn autol ToU TTPOIOVTOC;

)74

AuTh n oruavon VMTOSEIKVUEL OTL AUTO TO TIPOIOV SV TIPETTEL VA AMTOPPITTTETAL E AANA OIKIAKA ATTOPPIHATA 08 OAOKANEN
v EE. NMa va anotpéete mBavr) BAARN oto mepiBEAov 1) Tnv avBpwmvn vyeia anod aveEENeyKTn S100n amoppIdpdTwy,
QAVOKUKAWOTE Ta UTIEVBLVA YIa VAl TTPOWONOETE TN BUDCIUN EMAVAXENCIHOTOINCN UAKWV TTOPwWV. a va EMOTPEYPETE TN
XPNOILOTIOINHEVN CUOKEUN OAG, XPNOIOTIOOTE TA CUCTAKATA EMOTPOPHG KAt CUAOYNG 1} EMKOWWVAOTE LIE TO KATACTNHA
AQVIKAG TIWANCNE OO TO OTI0I0 AYOPACTNKE TO TTIPOIOV, YA VA TO TTOPAAAPETE YIa asQAAr TIEQIBANOVTIKH QVOKUKAWON.

32



CHR UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.
Prije upotrebe pazljivo proditajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA SIGURNOST

1.

2.

10.
11.

Procitajte sva uputstva prije upotrebe, i sacuvajte ih za
buducu upotrebu

Prije nego sto prikljucite aparat na elektricno napajanje,
provjerite da li napon naveden na aparatu (ispod postolja)
odgovara naponu u vasem domu. Ako to nije slucaj, obratite
se svom trgovcu i prestanite koristiti aparat.

Pazite da kabel ne visi preko ruba stola ili radne povrsine ili da
dodiruje vrucu povrsinu.

Ne stavljajte na ili blizu vruc¢eg plinskog ili elektri¢nog
plamenika ili uz zagrijanu pecnicu.

Nemoijte rukovati uredajem bez icega u njemu kako biste
izbjegli osteéenje toplinskih elemenata.

Uvjerite se da se aparat koristi na ¢vrstoj i ravnoj povrsini
van dohvata djece, to ¢e sprijeciti prevrtanje aparata i izbjedi
ostecenja ili povrede.

Da biste se zastitili od poZzara, strujnog udara ili povreda,
nemoijte uranjati kabel, elektri¢ne utikace ili aparat u vodu ili
druge tekudine.

Dok voda kljuca, ili neposredno nakon sto je voda prokljucala,
izbjegavajte kontakt sa parom iz izljeva.

Uvijek pazite da kipucéu vodu sipate polako i pazljivo, a da
aparat ne prevrnete prebrzo.

Pazite pri dopunjavanju kad je aparat vrud.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca uzrasta od 8 godina i vise
ako suim pod nadzorom ili uputstva u vezi sa upotrebom
aparata na siguran nacin i ako razumiju opasnosti. Cis¢enje
i odrzavanje ne smiju vrsiti djeca osim ako su starija od 8
godina i pod nadzorom. Uredaj i kabel drZite van dohvata
djece mlade od 8 godina.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ako su im pod nadzorom ili uputstvima u
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12.

13.
14.

15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.
22.
23.

24.
25.

26.

27.
28.
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vezi sa upotrebom uredaja na siguran nacin i ako razumiju
opasnosti.

Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Ne dodirujte vruéu povrsinu. Koristite rucicu ili dugme.

Pricvrséena osnova ne moze se koristiti za druge namjene,
osim za predvidenu

Prilikom pomicanja uredaja koji sadrzi toplu vodu mora biti
izuzetno oprezan.

Uredaj nije igracka. Ne dozvolite djeci da se igraju.
Aparat je samo za domacdinstvo. Ne koristiti na otvorenom.

Upotreba dodatne opreme, koju proizvodac uredaja ne
preporucuje, moze dovesti do pozara, strujnog udaraili
tjelesnih povreda.

Iskljucite aparat iz uti¢nice kada se ne koristi i prije ¢is¢enja.
Ostavite aparat da se ohladi prije stavljanja ili skidanja
dijelova i prije cis¢enja uredaja.

Da biste iskljucili aparat, iskljucite bilo koju kontrolu, a zatim
izvucite utikac iz zidne uticnice.

Ako je kabel za napajanje ostecen, proizvodac ili serviser

ili slicno kvalificirana osoba mora ga zamijeniti kako bi se
izbjegla opasnost.

Aparat ne koristite za druge namjene, osim za predvidenu.
Aparat mozete koristiti samo sa priloZenim postoljem.

Ako je aparat prepunjen, voda koja klju¢a moze se izliti.
Uvijek osigurajte da je poklopac zatvoren i ne podizite ga dok
voda kljuca. Ako se poklopac ukloni tijekom ciklusa pripreme,
moze doci do opeklina.

Ovaj aparat je namijenjen za upotrebu u domacinstvu i
sli¢nim okruzenjima kao sto su:

- kuhinjske prostore za osoblje u trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruzenjima;

- Seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim sredinama
za stanovanje;

- Nocenja s doruckom.

Aparat ne smije biti uronjen u vodu.
Ako je aparat prepunjen, moze se izbaciti kipuca voda.



29. Aparat se smije koristiti samo sa prilozenim postoljem.

30. OPREZ: Uvjerite se da je aparat iskljucen prije nego sto ga
uklonite sa postolja.

31. Upozorenje: Izbjegavajte prosipanje na konektor.

32. Upozorenje: Moguca povreda zbog zloupotrebe.

33. Povrsina griju¢eg elementa je podvrgnuta zaostaloj toplini
nakon upotrebe.

UPOZNAJTE APARAT

Grli¢ Poklopac

Tipka za otvaranje
poklopca

Ruéka za sipanje

Tijelo vréa

On/Off prekidac /
Operativni indikator

Baza za napajanje

PRIJE KORISTENJA APARATA

Ako aparat upotrebljavate prvi put, preporucuje se da ga odistite prije upotrebe tako $to cete jednom prokuhati
maksimalni kapacitet vode, a zatim dva puta baciti vodu. Obrisite povrsinu vlaznom krpom.
NAPOMENA: Maksimalni kapacitet aparat je 1,5 L.
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KORISTENJE APARATA

1. Stavite aparat na ravnu povrsinu.

2. Da biste napunili aparat, uklonite ga sa postolja
i otvorite poklopac pritiskom na dugme za
otpustanje poklopca, a zatim napunite aparat
zeljenom koli¢inom vode i zatvorite poklopac.
Razina vode mora biti unutar Min i Max razine.
Premalo vode izazvace isklju¢ivanje aparata prije
nego $to je voda prokljucala.
NAPOMENA: Ne punite vodu preko maksimalne
razine, jer se voda moze izliti iz izljeva tijekom
klju¢anja. Uvjerite se da je poklopac évrsto
postavljen prije nego $to ukljucite uti¢nicu.

3. Postavite aparat na postolje.

4. Prikljucite utika¢ u uti¢nicu. Pritisnite prekidac
i indikator ¢e se upaliti, a zatim aparat pocinje
kljucati vodu. Aparat ¢e se automatski iskljuditi
kada voda prokljuca. Ako je potrebno, trebat ¢e

vam 30 sekundi da sacekate prije nego to ponovo

pritisnete prekida¢ da ponovo proklju¢ate vodu.
Mozete iskljuciti napajanje podizanjem prekidaca
ili direktnim podizanjem aparata sa postolja u bilo
kojem trenutku da biste zaustavili proces kljuc¢anja.
NAPOMENA: Uvjerite se da prekida¢ nema
prepreka i da je poklopac ¢vrsto zatvoren, aparat se
nece iskljuciti ako je prekida¢ ogranic¢en ili ako se
poklopac otvara.

. Podignite aparat sa postolja, a zatim nalijte

vodu. NAPOMENA: Pazljivo radite kada sipate
vodu iz aparata, jer kipu¢a voda moze rezultirati
opeklinama, osim toga, ne otvarajte poklopac dok
je voda u aparatu vruca.

. Aparat nece ponovo prokljuc¢ati dok ponovo ne

pritisnete prekida¢. Aparat se moze ¢uvati na
postolju dok se ne koristi.

NAPOMENA: Uvijek iskljucite napajanje kada ga
ne koristite.

ZASTITA OD SUHOG UKLJUCIVANJA

Ako slu¢ajno pustite aparat da radi bez vode, funkcija zastite od suhog klju¢anja automatski ée iskljuéiti napajanje.
Ako se to dogodi, pustite da se aparat ohladi prije punjenja hladnom vodom prije ponovnog kljuéanja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek isklju¢ite aparat iz elektri¢ne uti¢nice i potpuno ga ohladite prije ¢iséenja.
1. Nikada ne potapaijte aparat, kabel za napajanje ili postolje za napajanje u vodu ili dozvolite kontakt vlage sa

ovim dijelovima.

2. Obrisite vanjstinu tijela vlaznom krpom ili sredstvom za &iscenje, nikada ne koristite otrovno sredstvo za ¢iséenje.

3. Ne zaboravite da filter &istite u intervalima. Da biste olaksali ¢iéenje, odvoijite filter pritiskajuéi jezi¢ak filtera u

aparatu i zatim ga vratite nakon &iséenja.

OPREZ: Ne koristite kemijska, ¢eli¢na, drvena ili abrazivna sredstva za ¢iséenje vanjske strane kako biste sprecili

gubitak sjaja.

4. Kada se ne koristi ili skladisti, kabel za napajanje mozete namotati ispod dna aparata.

UKLANJANJE MINERALNIH NAKUPINA

Na vasem aparatu treba periodi¢no uklanjati kamenac, jer naslage minerala u vodi iz slavine mogu stvarati kamenac
na dnu aparata tako da operacija bude manje ucinkovita. Mozete koristiti komercijalno dostupno sredstvo za
uklanjanje kamenca i slijediti uputstva na pakiranju sredstva za uklanjanje kamenca. Mozete i slijedite uputstva u

nastavku koriste¢i ocat.

1. Napunite ¢ajnik sa 3 Zlice octa, a zatim dodajte koli¢inu vode tako da dno aparata potpuno pokrije. Ostavite

smjesu u aparatu preko nodi.

2. Zatim bacite smjesu iz aparata, zatim napunite aparat ¢istom vodom do maksimalnog polozaja, klju¢ajuci, a
zatim bacite vodu. Ponovite nekoliko puta dok se miris octa ne ukloni. Sve mrlje koje ostanu unutar izljeva mogu

se ukloniti trljanjem vlaznom krpom.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 1850W-2200W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

hi¢

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s ostalim kuénim otpadom u cijeloj EU. Da biste sprijecili
mogucdu stetu po okoli§ ili zdravlje ljudi zbog nekontroliranog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da biste
promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sustave za
vradanje i prikupljanje ili se obratite trgovecu kod kojega je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku
reciklazu.
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[ HU HASZNALATI UTMUTATO

Kizarélag haztartasi hasznalatra.
Hasznalat el&tt figyelmesen olvassa el a hasznalati Gtmutatot.

FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

1.

10.
11.
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Hasznélat el&tt olvassa el figyelmesen az Osszes utasitast,

és Grizze meg a hasznélati utmutatét késébbi felhasznalas
céljabaol.

Hasznalat elStt ellendrizze, hogy a készlilék adattablajan
feltiintetett (a talp alatt) haldzati fesziiltségre vonatkozo
kovetelmények megegyeznek-e az On otthoni héldzatéval.
Amennyiben nem, kérjuk, vegye fel a kapcsolatot az eladéval
és ne hasznalja a készuléket.

Ugyeljen ra, hogy a tapkabel vezetéke ne érintkezzen az
asztal vagy a pult éles széleivel, és ne érjen hozza forrd
feltletekhez.

Ne helyezze a készlléket gaz- vagy elektromos f6zélapra,
tlizhelyre vagy azok kozelébe.

A f(itéelemek kdrosodasanak elkerilése érdekében ne
mikodtesse a készuléket Uresen.

A vizforralé meghibasodasanak és a személyi sérilések
elkerllése érdekében, kizérdlag stabil, sik feltletre helyezze a
készuléket és gyermekektd| elzarva tarolja és hasznélja.

Atlz, az dramUtés és a személyi sérilések elkerilése
érdekében, ne meritse vizbe vagy egyéb folyadékba a
vezetéket, az elektromos csatlakozddugot és a késziiléket
sem.

A viz forrasa kozben, vagy kozvetlendl a viz felforralasa utan,
kertlje a készllékbdl kiaramld gézzel vald érintkezést.

Mindig Ugyeljen arra, hogy lassan és évatosan ontse ki a
forrasban [évé vizet anélkil, hogy a vizforralét tul gyorsan
megbillentené.

Ovatosan téltse Ujra, ha a vizforralé forrd.

A készlléket 8 év alatti gyermekek, valamint fizikai,
érzékszervi vagy értelmi képességeikben korlatozott, illetve a
készuléket és annak hasznalatdt nem ismerd személyek csak
olyan felligyelete mellett hasznalhatjak, aki a berendezés



biztonsdgos mdédon térténd hasznélatara és az ezzel jard
veszélyekre vonatkozo szabalyokat megismerte.

12. Ugyeljen ra, hogy a gyermekek ne jatszanak a késziilékkel.

13. Ne érintse meg a forro fellleteket. Hasznélja a fogantylt és a
fedélnyité gombot.

14. A készllék tdpegysége kizérdlag a vizforrald rendeltetésszerd(
mUkodtetésére hasznalhato.

15. Rendkivil dvatosan jarjon el forré vizzel teli készilék
mozgatasakor.

16. A készlilék nem jaték. Ne hagyja, hogy a gyerekek jatszanak
vele.

17. A készulék kizarélag haztartasi hasznélatra készilt. Ne
hasznélja egyéb célra.

18. A készilék gyartdja altal nem ajanlott tartozékok hasznalata
tlzet, aramutést vagy személyi sériilést okozhat.

19. Hasznalat utén és tisztitas elStt dramtalanitsa a készuléket.
Hagyja kihlni a vizforralét az alkatrészek eltavolitasa vagy
tisztitas elétt.

20. Aramtalanités el6tt &llitsa a kart “OFF” allasba.

21. A sérilt tapkabelt kizardlag a gyartd, annak szervizkdzpontja
E{:\gy megfeleld képesitéssel rendelkezé szakember cserélheti

i
22. Kizarélag rendeltetésszerlien hasznalja a készuléket.

23. Avizforralé kizérélag a hozza tartozé tdpegységgel
hasznalhato.

24. Ha a vizforralé tdl van téltve, a forrasban 1évé viz kifolyhat.

25. Mindig gy&z8djon meg arrdl, hogy a fedél zérva van, és
ne nyissa fel, amig a viz forrasban van. Ellenkezé esetben
leforrédzhatja magat.

26. A berendezés haztartasi céllal, és az aldbbiakhoz hasonld
helyeken torténd hasznalatra ajanlott:
- Személyzeti konyhakban, irodékban és egyéb
munkahelyeken;
- Falusi vendéglatasi szallashelyeken;
- Hotelek, motelek és mas széllashelyek vendégei részére;
- Onellaté széllashelyeken.

27. A készlléket nem szabad vizbe meriteni.
28. Ha a vizforralé tul van toltve, a forrasban lévé viz kifolyhat.
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29. Avizforralé kizérélag a hozza tartozd tapegységgel
hasznalhato.

30. FIGYELEM: Gy&z&6djon meg arrdl, hogy a készilék ki van
kapcsolva, miel6tt leveszi a tapegységrdl.

31. Figyelmeztetés: Ugyeljen a csatlakoztatd épségére, és a
kifolyd vizzel valé érintkezés elkerilésére.

32. Figyelmeztetés: Helytelen hasznélat miatti sérilésveszély.
33. Aflit8elem felllete hasznélat utdn maradékhdének van kitéve.

TERMEKISMERTETO

Kiéntd Fedél

Fedélnyité gomb

Fogantyu

Viztartaly

Be-/kikapcsologomb

Tapegység

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Elsé hasznélat elétt a vizforraldt toltse fel vizzel a maximum jelzésig és forralja fel a vizet kétszer. A felforralt vizet dntse
ki, majd torolje at nedves ruhaval a készulék fellletét.
MEGJEGYZES: A vizforralé maximalis kapacitasa 1,7 liter.
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A VIZFORRALO HASZNALATA

1. Helyezze a vizforralét sik fellletre. a kapcsolét, hogy Ujra felforralja a vizet. A vizforrald
m(ikodését a kapcsold gomb megnyomasaval
vagy a tapegységrél torténd leemeléssel szakithatja
meg. MEGJEGYZES: Gy6z6djon meg arrdl, hogy

a kapcsolé gomb mikédését ne akadalyozza
vizszintnek a Min és a Max szint kozétt kell lennie. semmi, és hogy a fedél megfelelden zarva legyen.
Tal kevés viz esetén a vizforral kikapcsol, miel6tt Avizforralé nem kapcsol ki, ha a kapcsolé gomb

a viz felforrt. MEGJEGYZES: Ne tltse fel tobb mUkodése korlatozott, vagy ha a fedél nyitva van.

2. Avizforralé feltoltéséhez vegye le a tapegységrdl,
a fedélnyité gomb megnyomasaval nyissa ki
a fedelet, majd toltse fel a vizforralét a kivant
mennyiség( vizzel, végll zérja le a fedelet. A

vizzel, mint a maximalis szint, mert forralaskor a 5. Emelje le a vizforralét a tapegységbdl, majd éntse
viz kifolyhat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a fedél ki a vizet. MEGJEGYZES: Ovatosan 6ntse ki a
biztosan a helyén van, miel6tt csatlakoztatja a vizet a vizforralébdl és mindig gyéz8djén meg
készlléket a konnektorhoz. arrdl, hogy a fedél zérva van. Ellenkezd esetben

3. Helyezze a vizforraldt a tapegységre. leforrazhatja magat.

6. Avizforralét a kapesold gomb megnyoméasaval
tudja mikodtetni, addig nem forralja fel a vizet,
amig meg nem nyomja. Ha nem hasznélja, a
vizforral6t a tApegységen tarolhatja.
MEGJEGYZES: Hasznalat utdn dramtalanitsa a
késziiléket.

4. Csatlakoztassa a tapkabelt a konnektorhoz. Nyomja
le a kapcsolé gombot, a jelzéfény vilagitani
kezd, majd a vizforralé elkezdi forralni a vizet.
A vizforralé automatikusan kikapcsol, amint a
viz felforrt. Ha szlikséges a viz Ujraforralasa, 30
masodpercig vamia kell, miel&tt ismét megnyomja

TULMELEGEDES ELLENI VEDELEM

Ha véletlentll hagyja a vizforralét viz nélkil mikédni, a tilmelegedés elleni védelem automatikusan kikapcsolja
a készliléket. Ha ez megtorténik, hagyja kihtilni a vizforralét, mielétt hideg vizzel megtéltené.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el&tt mindig dramtalanitsa és hiitse le teljesen a készlléket.
1. Ugyeljen a tapkabel épségére. Soha ne meritse a vizforraldba és tigyeljen ra, hogy ne érje viz, vagy nedvesség.

2. Akészilék kilsé burkolatat vizzel vagy tisztitdszerrel atitatott nedves ruhaval torélje at, soha ne hasznéljon
mérgezs vegyszereket.

3. Ne felejtse el idénként megtisztitani a sz(rét. A konnyebb tisztités érdekében vegye le a szlirét a vizforrald
belsejében [évs sz(iré tartéfilének lenyomésaval, majd tisztitas utédn t egye vissza.
FIGYELEM: A kiilsS burkolat fényességének megdrzése érdekében ne hasznaljon suroldszereket.

4. Ha nem hasznélja a késziiléket, vagy a tarolas ideje alatt a tadpkabelt tekerje a készilék tdpegysége koré.

AVIiZKO ELTAVOLITASA

A vizforralét rendszeresen vizkétleniteni kell, mivel a csapvizben évé dsvanyi lerakédasok vizkéréteget képezhetnek
a vizforralé aljan, igy csékkentve a hatékony mikodést. Hasznéljon kereskedelmi forgalomban kaphaté vizk8olddt, és
kovesse a vizkSoldd csomagolésan talalhaté utasitasokat. Alternativ megoldasként kévetheti az alabbi utasitasokat:
1. Toltse fel a vizforral6t 3 kandl 12%-os ecettel, majd adjon hozza annyi vizet, hogy teljesen ellepje a vizforralé aljat.
Hagyja az oldatot a vizforraléban egy éjszakan at.

2. Ezutan dntse ki az ecetes keveréket, majd toltse fel a vizforralét tiszta vizzel a maximalis jelzésig. Forralja fel, majd
ontse ki a vizet. Ismételje meg tobbszor, amig az ecet szaga el nem tiinik. A vizforrald kiontd részében maradt
foltokat nedves ruhaval téavolitsa el.
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SPECIFIKACIOK

Halozati fesziiltség: AC 220V - 240V~
Frekvencia: 50Hz-60Hz
Teljesitmény: 1850W-2200W

HULLADEKKEZELES

)74

Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi torvényeknek és el&irasoknak megfelel@en a késziiléket a haztartasi
hulladéktol elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama végét, vigye a helyi hatésagok
altal kijelolt gy(jtépontra. A késziilék elkilonitett médon torténd gylijtése és tjrahasznositésa segit megdvni a
természeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az Ujrahasznositas az emberi egészség és a kdrnyezet védelmével
Osszhangban térténjen. A termék Ujrahasznositasa érdekében tovabbi informéaciéért forduljon az illetékesekhez, a
helyi hulladékgytijté szolgaltatéhoz vagy ahhoz az lizlethez, ahol a terméket megvésarolta.
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YHNATCTBO 3A YTIOTPEBA

Camo 3a gomatuHa yrnotpeba.
BHumatenHo npounTajte rv ynatcreata 3a ynotpeba npep ynorpeba.

BAXHW YTTATCTBA 3A BESBEAHOCT

1.

2.

10.
11.

MpounTajTe rm cute ynatcTea npes ynotpeba v 3adyBsajTe ru

3a ngHa ynotpeba.

Mpepn fa ro noBp3seTe anapaToT CO HarojyBarbe, NpoBepeTe
Jann HamoHOT HaBeAeH Ha anapaToT (Nof, 4p>KayoT)
ofroBapa Ha HanoHOT BO BalWMoT foM. Ako Toa He e

Cy4aj,KOHTaKTMpajTe CO BaLLMOT NPOAaBay U npecTtaHeTe fa

ro KOpPNCTUTE anapaToT.

Ocurypajte ce fneka kabenoT He BUCK HaZ paboT Ha MacaTa
WM paboTHaTa MOBPLUMHA U HE AOMMPa XKeLKa NOBPLUNHA.

He craBajte Ha unn Bo 651M3nHa Ha TOMos rac unm
eNeKTPUYEH pexad Uan BO 3arpeaHa pepHa .

He pakyBajTe co anapatoT 6e3 HMLLITO BO Hero 3a Aa
n3berHeTe OLITETYBaHE Ha FPEjHUTE eNlEMEHTU

OcurypajTe ce feka anapaToT ce KOPUCTU Ha LIBPCTa U
paMHa NoBpLUMHa nogdaneky og godbaT Ha Aela, Toa Ke
ro cnpeyu NpeBpTyBaHeTO Ha anapaToT 1 Ke nberHe
oLuTeTYyBakse 1 MOBPEAMV.

3a 3alTuTa Of, NoXap, enekTpudeH yaap v nospeaa, He
noTomnyBajTe ro Kabenot, enekTPUYHUTE NPUKITYHOLM UK
anapaToT BO BOAA WM APYrv TEYHOCTU.

Hopneka BopaTa Bpue, Un BegHall OTKako BoAaTa Ke
30Bpue, 3berHyBajTe KOHTaKT Co napeara .

Cekoralu BHMMaBajTe rnosieka 1 BHUMaTEIHO Aa UCTypuUTe
BOZa LUTO Bpue,0e3 fa ro npeBpTvTe anapaTtoT NpeMHory
Op3o.

BHrMaBajTe npv LOMNOMIHYBarbe KOra anapaTtoT € XeXOK.

OBoj anapaTt MOxe [ja ro KopucTaT Aela Ha BO3pacT Of
8 rofVHN 1 NoBeKe ako ce Mo HafA30P UM MHCTRYKLMM
3a be3benHO KOpUCTEHe Ha anapaTtoT U r pa3bupaat
onacHocTuTe. YNcTereTo 1 ogpXKyBareTo He cMearT Aa
ro BpLUAT AeLa, OCBEH ako He Ce MocTapu Of, 8 roamHm 1
nog Hagzop. Yysajte ro ypenot n kabenoT noganeky og
podat Ha geua nog 8 -roguiliHa BO3pacT. Ypeamute Moxe
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.
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[a r1 KOpUCTaT JinLa Co HaMasieHU GU3NYKKM, CETUITHW NI
MEHTasIHM CNOCOBHOCTU UM HEQOCTAaTOK Ha MCKYCTBO

W 3Haerbe, LOKOSIKY Ce MOA, HAA30P UM MHCTPYKLIMM 33
ynotpeba Ha ypenoT Ha be3befeH HauMH 1 JOKOSIKY ja
pa3bupaat onacHocTa.

Heuata Tpeba ga bupat HagrneQyBaHu 3a la ce ocurypaat
[leKa He CU 1Urpaat co anapaToTt

He ja ponupajte xelukaTta noBpLumHa. KopucreTte payka nam
Konye .

MpuuBpCcTeHaTa OCHOBa He CMee a Ce KOPUCTU 3a Lesu
Pa3INYHN Of, OHME 33 KOW € HaMeHeTa.

Mopa pa ce BHMMaBa Npu NpeMecTyBare Ha ypenoT LUTO
COAP>KM TOMMa BOAA.

Ypepnot He e urpavka. He no3sosnyBsajTe geuata ga cu
nrpaat co Hero .

AnapaToT e caMo 3a fomallHa ynoTpeba. He kopucTeTe Ha
OTBOPEHO.

YnoTpebaTa Ha [OAATOLM LUTO He ce NpenopaYaHn of,
NPOU3BOAUTENOT Ha YPeaoT MOXe Aa pe3yTupa co noxap,
efNleKTPUYeH yaap Win M4Ha NoBpeaa.

WcknyyeTe ro anapaToT Of CTpyja Kora He ro KopucTuTe u
npepd yncterse. OcTaBeTe ro anapaTtoT Aa ce U3Naau npeg,
[la BMeTHeTe Uin n3BaauTe AenoBnN U Npep fa ro NcHUCTuTe
anaparor.

3a 4a ro NCKNy4nTe anapaToT, NCKy4eTe M’ CUTe KOHTPOJIN U
NOTOa n3BnedeTe ro NPpuKIy4oKoT o4 SUOAHUMOT LUTEKEP.

Ako kabenoT 3a HarnojyBarbe e OLUTeTeH, TOj Mopa fa ce
3aMeHW o[, MPOV3BOANTENOT NN HEFOBMOT CEPBUC NN
CIIMYHO KBanndUKyBaHu N1La 3a fa n3berHete onacHoCT.

He kopucTteTe ro anapatoT 3a gpyrv Lesiv of OHMeE 3a KOU
OWn HaMeHeT .

AnapaToT MoXeTe a ro KOPUCTUTE CaMO CO MPUITOXKEHNOT
Ap>Kay.

AKo anapaToT e NPenoJiHeT, MOXe fa Ce M3fiee BoAa Koja
BpMe.

Cekorall npoBepyBajTe fajiv KanakoT € 3aTBOPEH U He
KpeBajTe ro goneka sofara Bpue. AKo KanakoT e oTCTpaHeT
3a Bpeme Ha LMKycoT Ha MOAroToBKa, MOXe Aa HacTaHaT
N3ropeHNLM.



26.

27.
28.

29.
30.

31.

32.

33.

OBoj anapaT e HaMeHeT 3a LOMaKNHCTBO U CIINYHA
ynotpeba, Kako LWTo ce :

- KYJHCKW MPOCTOPU 3a NepcoHas BO NPOAABHULN, -
KaHLenapum 1 opyru paboTHW cpeauHm ;

- Cencku kyKku;

- Of} KJIMEHTU BO XOTESNM, MOTESIU U APYrv CTaHDeHu obnactu;
- HokeBarbe co nojagok.

AnapaToT He cMee fla ce NoTomnyBa BO BOAA.
Ako anapaToT e NpenosIHeT, BpenaTa Bofa MOXe fa ce

nchpnn.
AnapaToT MOXe ja ce KOPUCTU Camo CO BKITYYEHMOT ApKau.

BHUMAHME: [poBepeTe fanv anapaToT e UCKIyYeH npen,
[a ro n3BaauTe of APXKayorT.

MpepynpepyBame: [136erHyBsajte UcTyparbe Ha
KOHEKTOPOT.

MNpenynpepyBame: MoxHa notpeba nopaaun
3noynoTpeba.

[NoBpLuMHaTa Ha rPejHUOT eNleMeHT e NoAJIoXKeHa Ha
3a0CTaHaTa TonavHa no yrnorpeba.
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SAMNO3IHAJTE TO ATNAPATOT

lpno

Teko Ha Bokanot

Basa 3a HanojyBarse

Kanak

Konue 3a otBOparse
Ha KanakoT

Pauka 3a
ncTyparbe

On/Off npekunysay /
WNHavkaTop 3a pabota

MPEL KOPUCTEHGE HA ATTAPATOT

AKO ro KopuCTWTe anapaToT 3a NPB NaT, ce NpenopaJysa Aa ro NcHMCcTUTe Npea ynotpeba co Bpuerse Ha
MaKCUMaJsIHVOT KanauuWTeT 3a BOAA efHaLL 1 MOToa OTCTpaHyBarbe Ha Boaata Asanatu. Msbpuluete ja nosplunHata
€O BaxHa kpna.

3ABEJIELLIKA: MakcumanHuoT kanaumTteT Ha anapatote 1,5 L

KOPVCTERE HA ATTAPATOT

1. CraBeTe ro anapaToT Ha pamHa NoBpLUKHA.

2. 3a pa ro HanonHute anapartoT, OTCTPpaHeTe ro of,
AP>XKadv0T 1 OTBOPETE Mo KanakoT CO NPUTUCKaHe
Ha KOM4eTo 3a OCJ'IOGOJZI,yBa}-be Ha KanakoT, noToa
HanoJIHeTe ro anapaTtoT CO CcakaHaTa KoJNM4MHa
BO[a 1 3aTBOpeETE ro KanakoTt. HuBeoTo Ha BopaTa

Mopa Aa buae Bo pamkuTe Ha Min u Mac Hvsoara.

Mpemasky Bofa Ke npeAm3Bmnka anapaToT Aa ce
NCKITyYn Npea Aa 30Bpve BoaaTa.
3ABEJIELLIKA: He nonHete Boga Haf,

NOBTOPHO fja ro MPUTUCHETE MPEKNHYBavoT
3a NOBTOPHO f1a 30BpYie BoaaTa. MoxeTe aa

IO UCKJTy4u1TE HaMojyBareTO CO KpeBakbe Ha
NPeKNHYBa4YOT UK CO MOAWrakbe Ha anapaTtot
[MPEKTHO Of 1PXaYoT BO CeKoe BpeMe 3a [1a ro
3anpeTe NPOLIECOT Ha BpUeHse.

3ABEJIELUKA: MposepeTe ganu npekHysavoT
Hema NPYKM 1 Januv KanakoT e LBPCTO 3aTBOPEH,
anapaToT Hema fja ce UCKJTy4m ako NPeKHYBaYoT e
OrpaHu1yeH UK ako KanakoT e OTBOpeH

MaKCMMasHOTO HUBO, BrAejkK 3a Bpeme Ha 5. MopurHeTe ro anapaToT oA ApPKayoT,a NoToa
BpUErbe MOXeE [a Ce 13nee BOAa of U3/NBOT. HanonHete co Boaa. SABEJIELLIKA: BHumasajte
MpoBepeTe fanu KanakoT e LBPCTO NpuKayeH Kora UcTypaTte BoAa oA anapartor, braejkv
npef Aa ro BKJy4mTe LUTEKEPOT. 30BpurEeHaTa BOLA MOXe [a pesynTmpa co
3. CraBeTe ro anapaToT Ha [pXauoT. N3ropeHunLIM, OCBEH TOa, He ro OTBOPajTe KanakoT
[ofeka BofaTa BO anapaToT e XeLuka.
4. TpuknyyeTe ro NPUKITYyHOKOT BO efleKTpuYeH
6. AnapaToT HeMa NOBTOPHO Aa ce BKJTy4u AofeKa

wrekep. [puUTrCHETE ro NPeKnHyBa4oT 1
MNHAMKATOPOT Ke CBETHE, anapaToT Ke NoyHe fa
Bpuve Bofda. AnapaToT aBTOMATCKM Ke ce UCKIy4mn
Kora BogaTa ke 3oepue. [lokosiky e noTpebHo,
ke Bv Tpebaat 30 cekyHAM 3a Aa noyekare npeg,
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He ro NPUTUCHEeTe MOBTOPHO NPEKNHYBaYOT.
AnapaToT Moxe Aa ce YyBa Ha Ap>Kad [Jofeka He
ce kopuctn. SABEJIELLIKA: Cekoralu ncksyyyBajte
ro HarnojyBarbeTO KOra He ro KopucTuTe .



SALLUTUTATIPOTNB CYBO BKJTYHYBARGE

AKO ciy4ajHO ro nyLTuTe anapaToT Aa paboTun 6e3 Boaa, dyHKLMjaTa 3aLUTHTa Of, CyBO BPUerbe aBTOMAaTCKM Ke ro
MCKNyYn HanojyBarsTo. AKO TOa Ce C/lyuu, OCTaBeTe ro anapaToT Aa ce U3N1aduv Npea [a ro HanoJsHWTe Co nafjHa Boga
npes NoBTOPHO fa 30Bpue.

HNCTEHE M OLPKYBARGE

Cekoralu ncklydyBajTe ro anapaTtoT Of CTpyja 1 OCTaBeTe ro fa ce U3Nafu LeNoCHO Npep 4a ro UCUUCTUTE .
1. Hukoralu He noToryBajTe ro anapartorT, KabesoT 3a CTPyja Uiv [pXayoT 3a HanojyBakse BO BOAA U He
[l03BONyBajTe Barata Aa [oje BO KOHTaKT CO OBVE AeSIOBY .

2. V13bpueTe ja HaABOPELLHOCTa Ha TEJIOTO CO BIIaXHa Kpra Wv CPEACTBO 3a YNCTEHE, HUKOTaLl He KopucTeTe
TOKCMYHO CPe[ICTBO 3a YNCTEHE .

3. He 3abopasajte aa ro ymctute GpUATEpPOT BO MHTEPBANU. 3a [ia rO ONIECHUTE YNCTEHETO, OTCTPAHETEe ro
UNTEpOT CO NpUTHCKarbe Ha ja3nyeTo 3a GUITepOT BO anapatoT 1 NoToa BPaTeTe ro Mo YNCTeHETO.
BHUMAHME: He kopvcTeTe XeMUCKM, YeIUYHW, APBEHN UK abpa3snBHM CPeACTBa 3a YnCTerbe 3a Aa ja
MCYMCTUTE HaABOPELLHOCTA Ha BOjnepoT 3a Aa crnpeynTe ryberbe Ha cjajor.

4. Kora He ce KOPWCTU UK CKNagnpa, MoXeTe Aa ro HamoTtaTte kabenot 3a Hanoija»—be nof AHOTO Ha anapaTtoT.

OTCTPAHYBAE HA MNHEPAJTHUTE HACTIAT

Ha Bawwuot anapart Tpeba neproamyHo Aa ro otcTpaHyeate bUropor, buaejkv MuHepanH1Te Haciarv Bo BOAaTa of
yelumaTa moxar fa popmrpaat burop Ha AHOTO Ha anapaToT, Taka LWTo paboTaTa e nomarsnky edrvikacHa. Moxete
[la KOPUCTUTE KOMEPLIMjasHO LOCTAMNHO CPEACTBO 3a OTCTPaHyBarbe Ha BUrop v Aa rv cieauTe ynartcreara Ha
nakyBarbeTO Ha CpefCTBaTa 3a OTCTpaHyBarbe Ha burop. MoxeTte UCTo Taka Aa rv cneguTte ynatcrsarta nogosy
KopucTejkm ben ouert,
1. HanonHerte ro yajHukoT co 3 naxuuy 6en oueT, a notoa AOAAAETE ja KOMMUYMHATa Ha BOAA, Taka LUTO LesIoCHO
ro nokpwvea AHOTO Ha anapatot. OcTaBeTe ro pacTBOPOT BO anapaTtoT Npeky HOK.

2. MoToa vcdpneTe ja cMecaTa of anapatoT, NoToa HaNoJHETe o anapaTtoT CO YMCTa BOAa A0 MaKCMasHa
nonoxba, aa Bpue, a notoa ncdpnete ja Bogarta. [loBTopeTe HeKOsKy NaTh [oAeKa HE Ce OTCTPaHU MUPUCOT Ha
ouet. Cute aMKU LUITO OCTaHyBaaT BHaTpe BO W3NMBOT MOXE Aa Ce OTCTPaHaT Co TpUetse CO BaxHa Kpra.

TEXHNYKA CTTELNDNKALINIA

Hanon: AC 220V - 240V~
®OpekseHuyija: 50Hz-60Hz
MokrocT: 1850W-2200W

[MpaBMAHO OTCTPaHyBare Ha OBOj MPOWN3BOA,

Ogaa eTuKeTa Nnokaxysa Aeka 0BOj NPOW3BOA He cMmee fa ce Gpia Co BaLLMOT APYr AOMALLEH OTMag, H13
uena EY. 3a na cnpeunTe eBeHTyasIHO OLITETyBare Ha XVBOTHaTa CpeuHa UV 34paBjeTo Ha NyreTo nopaam
HEKOHTPOJIMPAHO OTCTPaHyBaHe Ha OTMafoT, OArOBOPHO PELMKIINPAjTE ro 3a Aa NPOMOBKpaTe O4PX/IVBa
noBTOPHa ynotpeba Ha MaTepujanHuTe pecypcu. 3a Aa ro BpaTuTe KOPUCTEHNOT ypes, KOPUCTETe CUCTeMM
3a BpaKakbe 1 Cobrparbe 1an KOHTaKTMpajTe Co NPOAABAYOT Kafe LWTO € KyneH Npou3BOAOT, TUE MOXaT Aa ro
ofHecaT NPOV3BOOT 3a PeLMK/par-e BO XXNBOTHaTa CpeavHa.
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MANUAL DE INSTRUCOES

Apenas para uso doméstico.
Leia atentamente este manual de instrugdes antes de usar.

IMPORTANTE INSTRUCAO DE SEGURANCA

1. Leiatodas as instru¢des antes de as utilizar e guarde-as para
o future referéncia

2. Antes de ligar a chaleira a fonte de alimentacéo, verificar
se a voltagem indicada no aparelho (por baixo da base)
corresponde com a voltagem da sua casa. Se esta ndo for a
contacte o seu revendedor e deixe de utilizar a chaleira.

Nao deixe o cordao pendurar sobre a borda de uma mesa
ou balcao ou tocar numa superficie quente.

N&o colocar sobre ou]Perto de um queimador a gas quente
ou eléctrico ou numa forno aquecido.

Nao operar o aparelho sem nada dentro dele para evitar
danificando os elementos térmicos.

Assegurar que a chaleira é utilizada sobre uma superficie
firme e plana a partir de alcance das criancas, isto evitara que
a chaleira se vire e evitar danos ou ferimentos.

7. Para proteger contra um incéndio, choque eléctrico ou
ferimentos pessoais, fazer ndo imergir cabo, fichas eléctricas
ou chaleira em dgua ou outro liquidos.

8. Enquanto a 4gua esté a ferver, ou logo apds a dgua ter sido
fervida, evitar o contacto com o vapor do bico.

9. Tersempre o cuidado de deitar dgua a ferver lenta e
cuidadosamente sem inclinar a chaleira demasiado depressa.

10. Cuidado com o reabastecimento quando a chaleira estiver
quente.

11. Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8
anos de idade. e acima se |hes tiver sido dada supervisdo
ou instrugdo sobre a utilizagdo do aparelho de uma forma
segura e se compreender os perigos envolvidos. Limpeza e
manutencado ndo devem ser feitas por criangas, a menos que
tenham mais de 8 anos de idade e supervisionado. Manter
o aparelho e o seu cordao fora do alcance de criancas
com menos de 8 anos de idade. Os aparelhos podem ser
utilizados por pessoas com deficiéncias fisicas reduzidas,
capacidades sensoriais ou mentais ou falta de experiéncia
e conhecimento se |hes tiver sido dada supervisao ou

> W

o
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12.

13.
14.

15.
16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.
24.

25.

26.

instrucdes relativas a utilizacdo do aparelho de uma forma
segura e compreender os perigos envolvidos.

As criancas devem ser supervisionadas para garantir que nao
brincar com o aparelho.

N&o tocar na superficie quente. Utilizar a pega ou o botao.

A base anexa nao pode ser utilizada para outros fins que ndo
os previstos. utilizagdo

Deve ser usado extremo cuidado ao mover um aparelho
contendo dgua quente.

O aparelho ndo é um brinquedo. Nao deixar as criangas
brincar com ele.

A chaleira é apenas para uso doméstico. Nao utilizar ao ar
livre.

A utilizacdo de acessodrios, que ndo sdo recomendados pela
fabricante do aparelho, pode resultar em incéndio, choque
eléctrico ou danos pessoais.

Desligar a chaleira da tomada quando néao estiver a ser
utilizada e antes de limpeza. Deixar arrefecer a chaleira
antes de a colocar ou tomar de pecas, e antes de limpar o
aparelho.

Para desligar, desligar qualquer controlo para “desligar”,
depois remover a ficha da tomada de parede.

Se o cabo de alimentacgao for danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou o seu agente de servicos, ou
um agente com qualificacdes semelhantes pessoa, a fim de
evitar um perigo.

N3o utilizar o aparelho para outra utilizagdo que néo a
prevista.

A chaleira sé pode ser utilizada com o suporte fornecido.

Se a chaleira estiver demasiado cheia, a 4gua a ferver pode
derramar.

Certifique-se sempre de que a tampa esta fechada e nao
a levante enquanto a A dgua esta a ferver. Pode ocorrer
incrustacao se a tampa for removida durante os ciclos de

fabrico de cerveja.

Este aparelho destina-se a ser utilizado em casa e aplicaces
semelhantes, tais como:

- Areas de cozinha do pessoal em lojas, escritérios e outros
trabalhos ambientes;

- Casas agricolas;

- Por clientes em hotéis, motéis e outros tipos residenciais
ambientes;
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- Ambientes do tipo cama e pequeno-almoco.
27. O aparelho ndo deve ser imerso no exterior.

28. Se a chaleira estiver demasiado cheia, a d4gua a ferver pode
ser ejectada.

29. O aparelho sé deve ser utilizado com o suporte fornecido.

30. CUIDADO: Certificar-se de que o aparelho é desligado antes
retirando-o do seu stand.

31. Adverténcia: Evitar o derramamento no conector.

32. Adverténcia: evitar derramamento no conector: Potencial
lesdo por uso indevido.

33. A superficie do elemento de aquecimento esté sujeita a calor
residual apds utilizagao.

CONHECER CHALEIRA ELECTRICA

Sopa Tampa

Botdo da tampa

Manusear

Corpo

Interruptor ligar /
desligar - Indicador
operacional

Base de
energia

ANTES DE USAR A CHALEIRA

Se estiver a utilizar a chaleira pela primeira vez, recomenda-se que limpe a sua chaleira antes de a utilizar por fervura
a capacidade maxima da dgua uma vez e depois deitar a dgua fora duas vezes. Limpar a superficie com um pano
humido.

NOTA: A capacidade méxima da chaleira é de 1,5L.
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UTILIZANDO A SUA CHALEIRA ELECTRICA

1. Colocar a chaleira sobre a superficie plana.

2. Para encher a chaleira, retire-a da base de
alimentac@o e abrir a tampa premindo o botdo
para baixo de libertagdo da tampa, depois encher
a chaleira com a quantidade de dgua desejada e
fechar a tampa. O nivel da 4gua deve estar dentro
da Nivel Min e o nivel Max. Muito pouca &gua ira
causar a desligar a chaleira antes de a dgua ter
fervido.

NOTA: N&o encher a d4gua acima do méximo nivel,
uma vez que a dgua pode derramar para fora do
bico quando a ferver. Garantir que a tampa esteja

ferver o 4gua. Pode desligar a corrente através

do interruptor de elevagdo para cima ou levantar
directamente a chaleira da base de energia em

a qualquer momento para parar o processo de
cozedura.

NOTA: Certifique-se de que o interruptor esté livre
de obstrugdes e a tampa esta firmemente fechada,
a chaleira ndo roda desligado se o interruptor

se encontrar bloqueado ou se a tampa estiver
abertura.

o

. Levantar a chaleira da base de energia e depois
deitar a dgua.

firmemente colocada antes de a ligar a tomada
eléctrica.

o~

. NOTA: Operar cuidadosamente ao verter a 4gua
da sua chaleira, pois a dgua a ferver pode resultar
em escaldadura, além disso, ndo abra a tampa
enquanto a dgua estiver no A chaleira esta quente.

3. Posicionar a chaleira na base de alimentag&o.

4. Ligar a ficha a uma tomada de corrente eléctrica.
Pressionar para baixo o interruptor e o indicador
acender-se-30, e depois a chaleira comeca a ferver
a agua. A chaleira vai desligar automaticamente
assim que a 4gua tiver fervido. Se necessario,
demorara 30 segundos a esperar antes de
premir novamente o interruptor para voltar a

7. A chaleira ndo voltara a ferver até que o interruptor
seja premido. novamente. A chaleira pode ser
armazenada na base de energia quando nao esta
a ser utilizado.

NOTA: Desligar sempre a fonte de alimentacéo
quando n&o utilizar.

PROTECCAO CONTRA A FERVURA E A SECA

Se deixar a chaleira acidentalmente funcionar sem agua, a funcéo de proteccéo contra a fervura seca seréa
automaticamente desligar a corrente. Se isto ocorrer, deixar a chaleira arrefecer antes de encher com agua fria antes
de voltar a ferver.

LIMPEZA E MANUTENCAO

Desligar sempre o aparelho da tomada eléctrica e arrefecé-lo completamente antes de o limpar.
1. Nunca mergulhar a chaleira, o cabo eléctrico ou a base eléctrica em dgua, nem deixar que a humidade entre
em contacto com estas partes.
2. Limpar o aspecto do corpo com um pano himido ou um produto de limpeza, nunca utilizar um produto de
limpeza venenoso.

3. Lembre-se de limpar o filtro a intervalos regulares. Para facilitar a limpeza, desprender o filtro, pressionando a
aba do filtro dentro da chaleira e depois substitui-la apds a limpeza. ATENCAO: Nao utilizar produtos quimicos,
aco, madeira ou limpadores abrasivos para limpar o exterior do jarro eléctrico para evitar a perda de brilho.

4. Quando n3o ¢ utilizado ou armazenado, o cabo eléctrico pode ser enrolado sob o fundo da chaleira.

REMOCAO DE DEPOSITOS MINERAIS

A sua chaleira deve ser periodicamente descalcificada, pois os depdsitos minerais na 4gua da torneira podem
formar escamas no fundo de chaleira de modo a causar menos eficacia a operagao. Pode utilizar o descalcificador
comercialmente disponivel e seguir o instrucdes sobre o pacote de descalcificador. Em alternativa, pode seguir as
instrucdes abaixo utilizando o vinagre branco.

1. Encher a chaleira com 3 colheres de vinagre branco, depois adicionar 4gua a quantidade de modo a cobrir o
fundo de chaleira completamente. Deixar a solugdo na chaleira de um dia para o outro.

2. Deitar a mistura na chaleira, depois encher a chaleira com agua limpa até a posicao maxima, fervendo e depois
deitar fora a 4gua. Repetir varias vezes até que o odor do vinagre tenha sido eliminado. Quaisquer nédoas que
permanece dentro do bico pode ser removido esfregando com um pano hdmido.
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ESPECIFICACAO TECNICA

Voltagem: AC 220V - 240V~
Frequéncia: 50Hz-60Hz
Poténcia: 1850W-2200W

Eliminagao correcta deste produto:

)74

|

Esta marcagao indica que este produto ndo deve ser eliminado com outros residuos domésticos em UE. Para
evitar possiveis danos ao ambiente ou a saide humana devido a elimina¢do descontrolada de residuos, recicla-
los de forma responsével para promover a reutilizacdo sustentavel dos recursos materiais. Para devolver o seu
dispositivo usado, por favor utilize o sistemas de devolugéo e recolha ou contactar o retalhista onde o produto foi
adquirido, podem levar este produto para uma reciclagem ambientalmente segura.

52



RO | MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Numai pentru uz casnic.
Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGU RANTA

1.

2.

9.

Cititi toate instructiunile Tnainte de utilizare si salvati-le pentru
referinte viitoare

Inainte de a conecta firbatorul la sursa de alimentare, verificati
daca tensiunea indicata pe aparat (dedesubtul bazei)
corespunde cu tensiunea din casa dvs. Daca nu este cazul,
contactati distribuitorul si opriti utilizarea fierbatorului.

Nu lasati cablul sa atdrne peste marginea unei mese sau a
unui blat sau sa atinga o suprafata fierbinte.

Nu puneti pe sau langa un arzator cu gaz fierbinte sau electric
sau intr-un cuptor incalzit.

Nu folositi aparatul fara nimic in el pentru a evita deteriorarea
elementelor termice.

Asigurati-va ca fierbatorul este utilizat pe o suprafata ferma
si plana la indemana copiilor, acest lucru va impiedica
rasturnarea fierbatorului si va evita deteriorarea sau ranirea.

Pentru a va proteja impotriva incendiilor, a socurilor electrice
sau a vatamarilor corporale, nu introduceti cablul, prizele
electrice sau ceainicul in apa sau alte lichide.

In timp ce apa fierbe sau imediat dupé ce apa a fiert, evitati
contactul cu aburul din gura de scurgere.

Aveti intotdeauna grija sa turnati apa clocotita incet si cu grija,
fara a rasturna fierbatorul prea repede.

10. Aveti grija sa reumpleti cand fierbatorul este fierbinte.
11. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu véarsta de peste

8 ani daca li s-a acordat supraveghere sau instructiuni
privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg
pericolele implicate. Curatarea si intretinerea nu trebuie
facute de copii decat daca au mai mult de 8 ani si sunt
supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana
copiilor cu varsta sub 8 ani. Aparatele pot fi utilizate de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si cunostinte daca li s-a acordat
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12.

13.
14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

54

supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului intr-
un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se
joaca cu aparatul.

Nu atingeti suprafata fierbinte. Folositi manerul sau butonul.

Baza atasata nu poate fi utilizata in alte scopuri decat cele
prevazute

Trebuie sa aveti mare grija atunci cand mutati un aparat care
contine apa fierbinte.

Aparatul nu este o jucarie. Nu lasati copiii sa se joace.

Fierbatorul este doar pentru uz casnic. A nu se utiliza in aer
liber.

Utilizarea accesoriilor, care nu sunt recomandate de
producatorul aparatului, pot duce la incendiu, electrocutare
sau vatamari corporale.

Deconectati fierbatorul de la priza atunci cand nu il folositi si
Tnainte de curatare. Lasati fierbatorul sa se raceasca inainte de
a pune sau scoate piese si inainte de a curata aparatul.

Pentru a deconecta, opriti orice comanda la ,oprit”, apoi
scoateti stecherul ddin priza.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de producator sau de agentul de service sau de o
persoana calificata in mod similar pentru a evita un pericol.

Nu folositi aparatul in alte scopuri decét cele prevazute.
Fierbatorul poate fi utilizat numai cu suportul furnizat.

Daca fierbatorul este supraumplut, apa clocotita se poate
revarsa.

Asigurati-va intotdeauna ca capacul este inchis si nu-l ridicati
in timp ce apa fierbe. Un incediu poate aparea daca capacul
este indepartat in timpul ciclurilor de preparare.

Acest aparat este destinat sa fie utilizat in aplicatii de uz casnic
si similare, cum ar fi:

- Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si
alte medii de lucry;

- Ferme;

- De catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip
rezidential;

- Medii tip bed&breakfast.



27. Aparatul nu trebuie sa fie scufundat in alta parte.

28. Daca ibricul este supraumplut, poate fi evacuata apa
clocotita.

29. Aparatul trebuie utilizat numai cu suportul furnizat.

30. ATENTIE: Asigurati-va ca aparatul este oprit inainte de a-|
scoate din suport.

31. Atentie: Evitati scurgerile pe conector.

32. Avertisment: Rau potential din cauza utilizarii
necorespunzatoare.

33. Suprafata elementului de incalzire este supusa caldurii
reziduale dupa utilizare.

FIERBATOR ELECTRIC

Gura de Scurgere Capac

Buton capac

Méner

Corp

Comutator pornire /
oprire - Indicator
operational

Baza

INAINTEA UTILIZIARII FIERBATORULUI

Daca utilizati fierbatorul pentru prima data, este recomandat sa va curétati fierbatorul inainte de utilizare, fierband
capacitatea maxima de apa o data si apoi aruncand apa de doua ori. Stergeti suprafata cu o carpa umeda.
NOTA: Capacitatea maxima a fierbatorului este de 1.7L.
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UTILIZAREA FIERBATORULUI

1. Plasati fierbatorul pe o suprafata plana. opri alimentarea ridicand comutatorul sau ridicati
fierbatorul direct de la baza de alimentare in orice
moment pentru a opri procesul de fierbere.
NOTA: Asigurati-va ca intrerupatorul este lipsit de
obstacole si ca capacul este bine inchis, fierbatorul
nu se va opri daca intrerupatorul este restrictionat
sau daca capacul se deschide.

2. Pentru a umple fierbatorul, scoateti-l din baza de
alimentare si deschideti capacul apasand butonul
de eliberare a capacului, apoi umpleti fierbatorul
cu cantitatea dorita de apa si inchideti capacul.
Nivelul apei trebuie sa se incadreze in nivelul
minim si maxim. Prea putina apa va cauza oprirea

fierbatorului inainte ca apa sa fiarba. 5. Ridicati fierbatorul de la baza de alimentare si apoi
NOTA: Nu puneti apa peste nivelul maxim, turnati apa.

deoarece apa se poate revarsa din guré la fierbere. NOTA: Operati cu atentie atunci cand turnati apa
Asigurati-va ca capacul este bine fixat inainte de a din fierbator, deoarece apa clocotitd poate duce
conecta la priza. la oparire, in plus, nu deschideti capacul in timp ce

apa din fierbator este fierbinte.

w

Asezati fierbatorul pe baza de alimentare.
6. Fierbatorul nu va fierbe din nou pana cand
comutatorul nu este apasat din nou. Ceainicul
poate fi depozitat pe baza de alimentare atunci
cand nu este utilizat.
NOTA: Deconectati intotdeauna sursa de
alimentare cand nu o utilizati.

IN

. Conectati mufa la o priza. Apasati comutatorul in
jos si indicatorul se va aprinde, iar apoi fierbatorul
ncepe sa fiarba apa. Fierbatorul se va opri automat
odata ce apa a fiert. Daca este necesar, va dura 30
de secunde sa asteptati inainte de a apasa din nou
comutatorul pentru a fierbe din nou apa. Puteti

PROTECTIE LA FIERBERE

Daca lasati din greseala fierbatorul sa functioneze fara ap3, functia de protectie la fierbere va opri automat
alimentarea. Daca se intampla acest lucru, lasati fierbatorul sé se raceasca inainte de a umple cu apa rece, inainte de
afierbe din nou.

CURATARE SI INTRETINERE

Deconectati intotdeauna aparatul de la priza de curent si réciti-l complet inainte de curdatare.
1. Nu introduceti niciodaté fierbatorul, cablul de alimentare sau baza de alimentare in apa si nu lasati umezeala sa
intre In contact cu aceste parti.

2. Stergeti exteriorul corpului cu o carpa umeda sau cu un produs de curatare, nu folositi niciodatd un produs de
curatare otravitor.

3. Nu uitati s curdtati filtrul la intervale de timp. Pentru o curdtare mai usoard, detasati filtrul apasand in jos fileta
filtrului din fierbator si apoi inlocuiti-l dupéa curatare.
ATENTIE: Nu utilizati detergenti chimici, din otel, lemn sau abrazivi pentru a curata exteriorul fierbatorului
pentru a preveni pierderea luciului.

4. Cand nu se utilizeaza sau se depoziteaza, cablul de alimentare poate fi vant sub fundul fierbatorului.

INLATURAREA DEPOZITELOR MINERALE

Fierbatorul dvs. ar trebui sa fie detartrat periodic, deoarece depozitele minerale din apa de la robinet se pot
depunde pe pe fundul fierbatorului, astfel incat functionarea sa fie mai putin eficienta. Puteti utiliza detartrantul
disponibil comercial si urmati instructiunile de pe pachetul de detartrant. Alternativ, puteti urma instructiunile de mai
jos folosind otetul alb.
1. Umpleti fierbatorul cu 3 linguri de otet alb, apoi adaugati apa in cantitate astfel incat s& acoperiti complet fundul
ibricului. Lasati solutia in fierbator peste noapte.
2. Aruncati amestecul din ibric, apoi umpleti ibricul cu apa curata in pozitia maxima, fierband si apoi aruncati apa.
Repetati de mai multe ori pana cand mirosul de otet a fost indepartat. Orice pete ramase in interior poate fi
indepartate prin frecare cu o carpa umeda.
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SPECIFICATII TEHNICE

Voltaj: AC 220V - 240V~
Frecventa: 50Hz-60Hz
Putere: 1850W-2200W

Eliminarea corecta a acestui produs:

hi¢

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri menajere in intreaga UE.
Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sédnatatii umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor,
reciclati-le in mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna
dispozitivul dvs. folosit, va rugam s utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la
care a fost achizitionat produsul, acesta poate lua acest produs pentru reciclare sigura pentru mediul inconjurator.
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SLO PRIROCNIK ZA UPORABO

Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Pred uporabo natanéno preberite ta navodila.

POMEMBNA NAVODILA GLEDE VARNOST!

1.

2.

10.
11.

58

Pred uporabo preberite vsa navodila in jih shranite, da vam
bodo v pomoc v prihodnje.

Preden grelnik vode priklopite na napajanje, preverite,

ali napetost, ki je navedena na aparatu (na spodnji strani
podstavka), ustreza napetosti pri vas doma. Ce ne, se obrnite
na prodajalca, grelnika vode pa ne uporabljajte vec.

Poskrbite, da kabel ne bo visel prek roba mize ali pulta in da
se ne bo dotikal vroce povrsine.

Aparata ne postavljajte na plinski ali elektri¢ni gorilnik v
ogreto pecico ali pa v blizino tega gorilnika ali pecice.
Da se grelni elementi ne poskodujejo, aparat ne sme
delovati, ko je prazen.

Poskrbite, da boste grelnik vode uporabljali na trdni in
ravni povrsini, ki je otroci ne bodo mogli dosedi; tako boste
preprecili, da bi se grelnik vode prevrnil ali poskodoval,
prepredili pa boste tudi telesne poskodbe.

Za zasCito pred pozarom, elektri¢nim udarom ali telesnimi
poskodbami ne potapljajte kabla, elektri¢nih vticev ali
grelnika vode v vodo ali druge tekocine.

Med tem ko voda vre ali pa takoj po tem, ko zavre, pazite, da
ne pridete v stik s paro iz dulca.

Vedno pazite, da boste vrelo vodo nalivali pocasi in previdno
ter da grelnika vode ne boste prehitro nagnili.

Ko je grelnik vode vroc, bodite pri dolivanju pazljivi.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let, Ce so

pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za varno
uporabo aparata in ¢e razumejo nevarnosti, povezane

z njegovo uporabo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
aparata, razen Ce so starejsi od 8 let in pod nadzorom. Otroci,
mlajsi od 8 let, naj ne bodo v blizini aparata in njegovega
napajalnega kabla.

Te aparate lahko uporabljajo osebe s telesnimi, senzori¢nimi
ali dusevnimi okvarami ali pa osebe brez izkusenj in znanja,



12.

13.
14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.
23.
24.

25.

26.

¢e so pod nadzorom ali pa so jim bila podana navodila za
varno uporabo aparata in ¢e razumejo nevarnosti, povezane z
njegovo uporabo.

Da se otroci zagotovo ne bodo igrali z aparatom, jih je treba
nadzorovati.

Ne dotikajte se vrocih povrsin. Uporabljajte rocaj ali gumb.

PriloZeni podstavek lahko uporabljate samo za namen, za
katerega je predviden.

Aparat, v katerem je vroca voda, morate premikati iziemno
pazljivo.
Aparat ni igraca. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z njim.

Grelnik vode je namenjen le uporabi v gospodinjstvu. Ne
uporabljajte ga na prostem.

Pri uporabi pripomockov, ki jih proizvajalec aparata ne
priporoca, lahko pride do pozara, elektricnega udara ali
telesnih poskodb.

Ko grelnika vode ne uporabljate in preden ga boste cistili, ga
odklopite z napajanja. Preden boste na grelnik vode namestili
dele ali jih odstranili z njega in preden ga boste cistili,
pocakajte, da se ohladi.

Da grelnik vode odklopite, preklopite vse kontrolne elemente
na ,Off" (Izklopljeno), nato pa vti¢ odstranite iz stenske
vticnice.

Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zaradi
preprecevanja nevarnosti zamenijati proizvajalec,
proizvajalc¢ev pooblasceni serviser ali podobno usposobljena
oseba.

Aparat uporabljajte samo za predvideni namen.
Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZzenim stojalom.

Ce je vode v grelniku preveg, se lahko iz njega razlije vrela
voda.

Vedno se prepricajte, ali je pokrov zaprt, in ga ne odpirajte,
medtem ko voda vre. Ce med ciklom priprave odstranite
pokrov, lahko pride do opeklin.

Ta aparat je predviden za uporabo v gospodinjstvu in temu
podobnih okoljih, kot so

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih

okoljih,
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27.
28.
29.
30.

31.
32.

33.

60

- kmetije,

- hoteli, moteli in nastanitve drugih vrst, kjer je ta aparat na
voljo gostom, ter

- nastanitve z nocitvijo in zajtrkom.

Aparata ne smete potapljati v vodo.

Ce je vode v grelniku preveg, lahko iz njega izteka vrela voda.
Aparat lahko uporabljate samo s prilozenim stojalom.
POZOR: Preden aparat odstranite s stojala, se prepricajte, da
je izklopljen.

Opozorilo: Preprecite, da bi se voda razlila po prikljucku.

Opozorilo: Pri napacni uporabi lahko pride do telesnih
poskodb.

Povrsina grelnega elementa je po uporabi Se nekaj casa
vroca.



PREDSTAVITEV ELEKTRICNEGA GRELNIKA VODE

Dulec

Ohigje

Napajalni podstavek

Pokrov

Gumb pokrova

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop
- Indikator delovanja

PRED UPORABO GRELNIKA VODE

Ko grelnik vode uporabite prvi¢, ga je pred uporabo priporoéljivo odistiti, tako da enkrat zavrete najvejo koli¢ino
vode in jo dvakrat zavrzete. Zunanjost obrisite z vlazno krpo.
OPOMBA: Najvedja prostornina grelnika vode znasa 1,5 I.

UPORABA ELEKTRICNEGA GRELNIKA VODE

1. Grelnik vode postavite na ravno povrsino.

2. Da ga napolnite, ga odstranite z napajalnega
podstavka in odprite pokrov, tako da pritisnete
gumb za sprostitev, nato pa grelnik za vodo
napolnite z zeleno koli¢ino vode in zaprite
pokrov. Raven vode mora biti med nivojema Min
(Najmanijsa kolicina) in Max (Najve¢ja koli¢ina). Ce je
vode premalo, se grelnik vode lahko izklopi, preden

pocakati 30 sekund, preden boste znova pritisnili
stikalo, da bi znova zavreli vodo. Napajanje lahko
izklopite, tako da stikalo potisnete navzgor ali pa
grelnik vode kadar koli dvignete z napajalnega
podstavka, da prekinete proces vretja.

OPOMBA: Poskrbite, da stikalo ne bo ovirano in da
bo pokrov trdno zaprt; ¢e bi bilo stikalo ovirano ali
&e bi se pokrov odprl, se grelnik vode ne bi izklopil.

voda zavre. OPOMBA: Voda, ki jo nalijete, ne sme 5. Dvignite grelnik vode z napajalnega podstavka in
segati prek oznake nivoja za najvedjo koli¢ino, sicer nato nalijte vodo. OPOMBA: Pri nalivanju vode iz
med vretjem lahko iztece iz dulca. Pred priklopom grelnika bodite previdni, saj vas vrela voda lahko
v napajalno vtiénico se prepricajte, da je pokrov opece; poleg tega ne odpirajte pokrova, dokler je
trdno zaprt. voda v grelniku vroca.
3. Grelnik vode postavite na napajalni podstavek. 6. Voda v grelniku se ne bo ponovno zacela segrevati,
4. Priklopite vti¢ v napajalno vti¢nico. Pritisnite stikalo; dokler ne boste znova pritisnili stikala. Ko grelnika

zasvetil bo indikator, nato pa bo grelnik zacel
segrevati vodo. Ko bo voda zavrela, se bo grelnik
vode samodejno izklopil. Po potrebi boste morali

vode ne uporabljate, lahko stoji na podstavku.
OPOMBA: Ko grelnika vode ne uporabljate, vedno
izklopite napajanje.
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ZASCITA PRED VKLJUCITVIJO VRETJA BREZ VODE

Ce grelnik vode nenamerno pustite delovati brez vode, se bo napajanje zaradi funkcije zad¢ite pred vkljucitvijo vretja
vret vode samodejno izklopilo. Ce se to zgodi, naj se grelnik vode najprej ohladi, preden vanj znova natocite hladno
vodo, ki jo zelite zavreti.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Aparat pred ¢is¢enjem vedno odklopite z napajalne vti¢nice in poéakajte, da se povsem ohladi.
1. Grelnika vode, napajalnega kabla ali napajalnega podstavka nikoli ne potapljajte v vodo in poskrbite, da ti deli
ne bodo v stiku z vlago.

2. Zunanje dele ohigja obrisite z vlazno krpo ali s Cistilnim sredstvom; nikoli ne uporabljajte strupenega &istiinega
sredstva.

3. Ne pozabite redno distiti filtra. Da boste filter laze ocistili, ga odstranite, tako da jezi¢ek filtra v notranjosti grelnika
vode pritisnete navzdol, filter pa nato po ¢iséenju namestite nazaj.
POZOR: Da ne boste unicili sijaja zunanjih povrsin grelnika vode, jih ne Cistite s kemiénimi, jeklenimi, lesenimi ali
abrazivnimi Cistilnimi sredstvi.

4. Ko grelnika vode ne uporabljate ali ko je shranjen, lahko napajalni kabel navijete pod dnom.

ODSTRANJEVANJE MINERALNIH USEDLIN

Da bo grelnik u¢inkovito deloval, morate redno ¢istiti vodni kamen, ki se na njegovem dnu lahko tvori zaradi
mineralnih usedlin v vodi iz pipe. Uporabite lahko sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna, ki je na voljo na trgu;
upostevajte navodila na embalazi tega sredstva. Vodni kamen lahko odstranite tudi z alkoholnim kisom po spodnjih
navodilih.
1. V grelnik vode vsujte 3 Zlice alkoholnega kisa, nato pa dolijte toliko vode, da bo dno grelnika povsem prekrito.
Raztopino pustite v grelniku vode ¢ez noc.
2. Mesanico v grelniku vode nato odstranite, v grelnik nalijte najvecjo koli¢ino ¢iste vode, jo zavrite in vodo nato
odlijte. Veckrat ponavljajte, dokler ne odstranite vonja po kisu. Morebitne preostale madeze v notranjosti dulca
lahko odstranite tako, da jih podrgnete z vlazno krpo.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Napetost: AC 220-240 V~
Frekvenca: 50Hz-60Hz
Mo¢: 1850-2200 W

Pravilno odstranjevanje tega izdelka:

)74

Ta oznaka kaze, da tega izdelka nikjer v Evropski uniji ni dovoljeno odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Za preprecitev morebitne skode za okolje ali zdravje ljudi, ki nastane zaradi nenadzorovanega odlaganja
v okolju, izdelek odgovorno reciklirajte, da boste spodbujali trajnostno naravnano ponovno uporabo virov surovin.
Uporabljeno napravo vrnite prek sistemov za vracanje in zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, pri katerem ste
izdelek kupili; ta izdelek lahko prevzame in ga reciklira na nacin, ki je varen za okolje.
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"SRB UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Samo za domadinstvo.
Pre upotrebe pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu.

VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

1.

2.

10.
11.

Procitajte sva uputstva pre upotrebe, i sacuvajte je za buducu
upotrebu

Pre nego sto prikljucite aparat na elektricno napajanje,
proverite da li napon naveden na aparatu (ispod postolja)
odgovara naponu u vasem domu. Ako to nije slucaj, obratite
se svom prodavcu i prestanite da koristite aparat.

Pazite da kabl ne visi preko ivice stola ili radne povrsine ili da
dodiruje vrucu povrsinu.

Ne stavljajte na ili blizu vru¢eg gasnog ili elektricnog
gorionika ili u zagrejanu rernu.

Nemoijte rukovati uredajem bez icega u njemu kako biste
izbegli ostecenje toplotnih elemenata.

Uverite se da se aparat koristi na ¢vrstoj i ravnoj povrsini
van dohvata dece, to ¢e spreciti prevrtanje aparat i izbedi
ostecenja ili povrede.

Da biste se zastitili od poZzara, strujnog udara ili povreda,
nemoijte uranjati kabl, elektri¢ne utikace ili aparat u vodu ili
druge tecnosti.

Dok voda kljuca, ili neposredno nakon sto je voda prokljucala,
izbegavajte kontakt sa parom iz izliva.

Uvek pazite da kipuéu vodu sipate polako i pazljivo, a da
aparat ne prevrnete prebrzo.

Pazite pri dopunjavanju kad je aparat vrud.

Ovaj aparat mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i vise
ako su im pod nadzorom ili uputstva u vezi sa upotrebom
aparata na bezbedan nacin i ako razumeju opasnosti.
Cis¢enje i odrZzavanje ne smeju vrsiti deca osim ako su starija
od 8 godina i pod nadzorom. Uredaj i kabl drZite van dohvata
dece mlade od 8 godina.

Uredaje mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i znanja ako su im pod nadzorom ili uputstvima u vezi
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26.

27.
28.
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sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i ako razumeju
opasnosti.

Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju
uredajem.

Ne dodirujte vruéu povrsinu. Koristite rucicu ili dugme.

Pricvrséena osnova ne moze se koristiti za druge namene,
osim za predvidenu

Prilikom pomeranja uredaja koji sadrZi toplu vodu mora biti
izuzetno oprezan.

Uredaj nije igracka. Ne dozvolite deci da je igraju.
Aparat je samo za domacdinstvo. Ne koristiti na otvorenom.
Upotreba dodatne opreme, koju proizvodac uredaja ne
preporucuje, moze dovesti do pozara, strujnog udaraili
telesnih povreda.

Iskljucite aparat iz uti¢nice kada se ne koristi i pre Ciséenja.
Ostavite aparat da se ohladi pre stavljanja ili skidanja delova i
pre Ciscenja uredaja.

Da biste iskljucili aparat, iskljucite bilo koju kontrolu, a zatim
izvucite utikac iz zidne uticnice.

Ako je kabl za napajanje osteéen, proizvodac ili serviser

ili slicno kvalifikovana osoba mora ga zameniti kako bi se
izbegla opasnost.

. Aparat ne koristite za druge namene, osim za predvidenu.
23.
24,
25.

Aparat mozete koristiti samo sa priloZzenim postoljem.
Ako je aparat prepunjen, voda koja se klju¢a moze se izliti.
Uvek osigurajte da je poklopac zatvoren i ne podizite ga dok

voda kljuca. Ako se poklopac ukloni tokom ciklusa pripreme,
moze doci do opeklina.

Ovaj aparat je namenjen za upotrebu u domacdinstvu i sli¢nim
okruZenjima kao sto su:

- kuhinjske prostore za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- Seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim sredinama
za stanovanje;

- Nocenja s doruckom.
Aparat ne sme biti uronjen u vodu.
Ako je aparat prepunjen, moze se izbaciti kipuca voda.



29. Aparat se sme koristiti samo sa prilozenim postoljem.

30. OPREZ: Uverite se da je aparat iskljucen pre nego sto ga
uklonite sa postolja.

31. Upozorenje: Izbegavajte prosipanje na konektora.
32. Upozorenje: Moguca povreda zbog zloupotrebe.

33. Povrsina grejnog elementa je podvrgnuta zaostaloj toploti
nakon upotrebe.

UPOZNAJTE APARAT

Grli¢ Poklopac

Taster za otvaranje
poklopca

Drska za sipanje

Telo bokala

On/Off prekidac /
Operativni indikator

Baza za napajanje

PRE KORISCENJA APARATA

Ako aparat upotrebljavate prvi put, preporucuje se da ga odistite pre upotrebe tako $to ¢ete jednom prokuhati
maksimalni kapacitet vode, a zatim dva puta baciti vodu. Obrisite povrsinu vlaznom krpom.
NAPOMENA: Maksimalni kapacitet aparat je 1,5 L.
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KORISCENJE APARATA

1. Stavite aparat na ravnu povrsinu.

2. Da biste napunili aparat, uklonite ga sa postolja
i otvorite poklopac pritiskom na dugme za
otpustanje poklopca, a zatim napunite aparat
zeljenom koli¢inom vode i zatvorite poklopac. Nivo
vode mora biti unutar Min i Max nivoa. Premalo
vode izazvade isklju¢ivanje aparata pre nego §to je
voda proklju¢ala.
NAPOMENA: Ne punite vodu preko maksimalnog
nivoa, jer se voda moze izliti iz izliva tokom
klju¢anja. Uverite se da je poklopac ¢vrsto
postavljen pre nego §to ukljucite uti¢nicu.

3. Postavite aparat na postolje.

4. Prikljucite utika¢ u uti¢nicu. Pritisnite prekidac i
indikator ¢e se upaliti, a zatim aparat pocinje da
klju¢a vodu. Aparat ¢e se automatski iskljuciti
kada voda prokljuca. Ako je potrebno, trebace
vam 30 sekundi da sacekate pre nego $to ponovo

pritisnete prekida¢ da ponovo proklju¢ate vodu.
Mozete iskljuciti napajanje podizanjem prekidaca ili
direktnim podizanjem aparat sa postolja u bilo kom
trenutku da biste zaustavili proces klju¢anja.
NAPOMENA: Uverite se da prekidaé nema
prepreka i da je poklopac ¢vrsto zatvoren, aparat se
nece iskljuciti ako je prekida¢ ogranic¢en ili ako se
poklopac otvara.

. Podignite aparat sa postolja, a zatim nalijte vodu.

NAPOMENA: Pazljivo radite kada sipate vodu iz
aparat, jer kipuéa voda moze rezultirati opeklinama,
osim toga, ne otvarajte poklopac dok je voda u
aparatu vruca.

. Aparat nece ponovo prokljuc¢ati dok ponovo ne

pritisnete prekida¢. Aparat se moze ¢uvati na
postolju dok se ne koristi.

NAPOMENA: Uvek iskljucite napajanje kada ga
ne koristite.

ZASTITA OD SUVOG UKLJUCIVANJA

Ako slu¢ajno pustite aparat da radi bez vode, funkcija zastite od suvog klju¢anja automatski e iskljuciti napajanje.
Ako se to dogodi, pustite da se aparat ohladi pre punjenja hladnom vodom pre ponovnog klju¢anja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvek iskljucite aparat iz elektri¢ne utiénice i potpuno ga ohladite pre ciséenja.
1. Nikada ne potapaijte aparat, kabl za napajanje ili postolje za napajanje u vodu ili dozvolite kontakt vlage sa ovim

delovima.

ciscenje.

. Obrisite spoljasnjost tela vlaznom krpom ili sredstvom za ¢is¢enje, nikada ne koristite otrovno sredstvo za

3. Ne zaboravite da filear &istite u intervalima. Da biste olaksali ¢iséenje, odvojite filter pritiskajuci jezicak filtera u

aparatu i zatim ga vratite nakon &iséenja.

OPREZ: Ne koristite hemijska, ¢eli¢na, drvena ili abrazivna sredstva za &iséenje za &iscenje spoljne strane kotla

kako biste sprecili gubitak sjaja.

4. Kada se ne koristi ili skladisti, kabl za napajanje mozete namotati ispod dna aparata.

UKLANJANJE MINERALNIH NANOSA

Na vasem aparatu treba periodi¢no uklanjati kamenac, jer se naslage minerala u vodi iz slavine mogu stvarati
kamenac na dnu aparat tako da operacija bude manje efikasna. Mozete koristiti komercijalno dostupno sredstvo za
uklanjanje kamenca i slediti uputstva na pakovanju sredstva za uklanjanje kamenca. MozZete i da sledite uputstva u
nastavku koristeci belo sirce.
1. Napunite ¢ajnik sa 3 kasike belog siréeta, a zatim dodajte koli¢inu vode tako da dno aparata potpuno pokrije.
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Ostavite rastvor u aparatu preko nodi.

2. Zatim bacite smesu iz aparata, zatim napunite aparat ¢istom vodom do maksimalnog polozaja, klju¢ajudi, a zatim
bacite vodu. Ponovite nekoliko puta dok se miris siréeta ne ukloni. Sve mrlje koje ostanu unutar izliva mogu se

ukloniti trljanjem vlaznom krpom.



TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Napon: AC 220V - 240V~
Frekvencija: 50Hz-60Hz
Snaga: 1850W-2200W

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

hi¢

Ova oznaka oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati s ostalim ku¢nim otpadom u celoj EU. Da biste sprecili
mogucdu $tetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje ljudi zbog nekontrolisanog odlaganja otpada, odgovorno ga reciklirajte da
biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Da biste vratili svoj koris¢eni uredaj, koristite sisteme
za vracanje i prikupljanje ili se obratite prodavcu kod koga je proizvod kupljen, oni mogu uzeti proizvod za ekolosku
reciklazu.
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m IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

MNEPEA BUKOPUCTAHHAM YBAXHO
MPOYUTANTE IHCTPYKLIIKO

BAXNUBI IHCTPYKLII 3 BE3MNEKMN

1. Nepen BUKOPUCTaAHHAM NpoYmnTamTe BCi IHCTPYKLUIT Ta
36epexiTbh IX 4nsa noganbLIoro BUKOPUCTaHHS.

2. MNepen nigkno4veHHAM Npunagy 0o enekTpomMepexi
nepesipTe, UM Hanpyra, BkazaHa Ha npunagi (nig oCHOBOIO),
BignoBigae Hanpysi y Bawin oceni. AKWo ue He Tak,
3BEpPHITbCHA 00 gurnepa Ta NpUnnHiTb BUKOPUCTaHHSA nNpuniaay.
3. NepekoHanTecs, WO WHYpP HE 3BMCAE 3 Kpato CTONY YU
po6o4YOT MOBEPXHi Ta HE TOPKAETLCA raps40l NOBEPXHI.

4. He cTtaBTe Ha rapsyy rasoBy 41 efieKTpuUYHy KOHGOpKY abo
nobnn3y HUX, a TaKOX y PO3irpiTy AyXOBKY.

5. He BukopucTtoBymTE NPUCTPIN NOPOXKHIM, LLLIOG YHUKHYTU
MOLUKOOKEHHSA HarpiBaribHUX €fleMeHTIB.

6. lNepekoHanTecs, Wo npunag ta noro YacTuHu He MakTb
TPILWMH | NOLWWKOAXKEHb, AKi MOXYTb NpuU3BEeCcTU 40
3abnokyBaHHSA NnepegyacHoro npuniaay Ta pusmnky
NoLLKOOXKEeHb abo TpaBM.

7. LLlo6 3anoGirtu oKy, ypa>KeHHIO eNeKTPUYHNM CTPYMOM
abo TpaBMaM, HE 3aHYPIONTE LLUHYP, ENIEKTPUYHI BUIKU YU
npunag y BoAy Y iHWIi pianHN.

8. lNokn Boga knnntb, abo Biapasy nicrnsa Toro, Sk Boga
3aKMNNTb, YHUKaAWTE KOHTAaKTy 3 Mapoto, Lo BUXOAUTb 3
HOoCuKa.

9. 3aBxagn HanBanTe BoAY MOBINIbHO Ta o6epexHo, He
nepeknagaroym npunag 3aHaaro WBUgKo.

10 . ByaobTe ob6epeXxHi nig yac 3anaptoBaHHsA, KO nap
rapsaymn.

Ller npnnag MmoXkHa BUKOPUCTOBYBaTU AOiTbMU BikOM Big 8
pOKiB, AKLLO BOHM NepebyBatoTh Mig Harnsgom abo otpumanm
IHCTPYKUIT oo 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA npunagy Ta
pO3yMitOoTb MOB’A3aHi 3 LM HeEGEe3NneKn.

Mpunaa moxkHa BMKOpUCTOBYBaTu ocobamu 3 pisnyiHnmu,
ceHcopHMuM abo po3ymMmoBMMU Bagamu abo 6e3 goceigy Ta
3HaHb, AKLWO BOHM NepebyBatoTb Nig Harnsgom abo
oTpuManu iIHCTPYKLUiT woao 6e3ne4yHoro BUKOPUCTaHHSA
npunagy Ta po3yMmitoTb NOB’A3aHi Hebe3neku.

36epiranTte npunag Ta Noro WHyp Yy HeOOCTYNHOMY AnS aiten

BikOM 00 8 pOKiB.
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Mpunagom MOXyTb KOpUCTyBaTUCA O0CcOobU, AKi oTprmanm
iIHCTPYKUIT oo Noro 6e3ne4vyHoro BUKOpPUCTaHHA Ta poO3yMiloTbh
noB’sA3aHi PU3UKN.

12. AlitTm maroTb NnepebyBaTv Nig Harnsgaom, wob
YNEeBHUTUCH, L0 BOHU HE rparoTbCs npunagom.

13. He TopkanTechb rapa4dmx noBepxoHb. BukopuncroBsynrte
PY4Ky

abo KHOmMKYy.

14. 3akpinneHa ocHoBa NnpM3HadveHa nuwe A5 BUKOPUCTaHHSA 3
UMM Nnpunagom — He 3acTocoBynTe Ti ANs iHWnX Lwinewn.

15. bByabTe Ay>xe obepexxHi, Konun nepemiwlaete npunaag, y
AKOMY € rapsidya Boaa.

16. lMpunag He € irpawkoro. He gosBonanTe gitam rpatmca
HUM.

17. Mpunag npusHadYeHUN nuuie Ari nodéyToBoro
BUKOPUCTaHHA.He BMKOPUCTOBYMTE MOro Ha BiAKPUTOMY MOBITPI.
18. BukopuctaHHA AoOoaTKOBUX aKkcecyapiB, He
peKkoMeHAOBaHUX BUPOOHUKOM, MOXE CMNPUHUNHUTU MOXKEXKY,
YpParKeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM abo TiNecHi YLLIKOOXXEHHS.
19. Bia’'egHynTe npunag Big po3eTKU, Komnu BiH He
BMKOPUCTOBYETbLCA abo nepen ovnweHHam. JanTte nomy
NOBHICTIO OXOJSIOHYTU Nepen 3HATTAM Y BCTaHOBJIEHHAM
getanen i nepen YNLWEHHAM.

20. Wob BuMKHYTU Npunag, cnepLly BUMKHITb YCi enemMmeHTun
KepyBaHHS, @ NOTIM BUTANHITbL BUJIKY 3 PO3€TKWU.

21. AKwo Kabenb XXUBJFEeHHS MOLUKOOXXEeHUM, NMOoro noBUHeH
3aMiHUTN BUPOOHUMK, CEPBICHUI LeHTp abo iHwa kBanidikoBaHa
ocoba, Wob YHUKHYTU Hebe3neku.

22. He BukopucrtoBymnTe npunag Ans iHWnx winen, okpim
TUX, 4NA AKX BiH NPU3Ha4YeHnNn.

23. BukopuctoByuTe npunag TifibKku 3 6a3010, Lo BXOAUTb
AO KOMISIEKTY.

24. Akwo npunag nepenoBHEHUN, KUMNsisg4ya Boga MoXXe
BUIINTUCA.

25. 3aBxXan NnepekoHynTeCs, WO KpULLKA LWifIbHO 3akpuTa, i He
nigHiMmanTe Ti Nig Yac KUNiHHA BOAU. AKLLO KPULLIKY 3HATU Mig Yac
po6oTHn, MOXXHa OTpUMAaTU OMiKWU.

26. Llen npunag npusHadYeHnnm ansa BUKOPUCTaAHHA B NoOyTi Ta
noAioHMX ymMmoBax, Takmx sK:

KyXHi MpauiBHUKIB y MarasmnHax, odicax abo iHWnx pobo4mnx
NPUMILLEHHSAX;

CinbcbKi OyanHKNK;

KMNIiEHTCbKi 30HN B roTernsax, MoTernsax Ta iHLWLUX XXUTMNoOBUX
ob6’ekTax;

MaHcioHU TNy «HIYNIr i CHigaHOK>.

27. He 3anHyproviTe npunag y Boay.

28, HAkwo npunag nepenoBHEHUN, MOXe BUXITIOMHYTUCS
Kunnsidya Boga.
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29. Npunaa MmoXXHa BUKOpUCTOBYBaTUM nuilie 3 6as3oto, Wwo
BXOOUTb Y KOMIMIEKT.

30. OBEPE>XHO: lNepekoHanTecs, wWo npurag BUMKHEHUN,
nepLu Hi>Xk 3HimaTu noro 3 6asu

31. YBATA!!:YHnkanTe nortpanisaHHsa Boam abo iHwWux pianH
Ha KOHTaKTu 3’'€egHaHHA.

32. YBATA!ll: MoxnuBe oTpuMaHHA TpaBM y pasi
HenpasBUIIbHOINo BUKOPMCTaHHA npunagy.

33. NoBepxHsa HarpiBaribHOro erieMeHTa 3arnimlaeTbCsA
raps4oro AesKNM Yac nicrid BUKOPUCTaHHSA.

O3HAMNOMIJIEHHSA 3 MPUNALOM

Pyuka Kpuika

KHonka ans
BiJKPVBaHHS KPULLIKU

Hocwk ANa HannmeBaHHA

Kopnyc
yarHuka

Bumukay **On/Off** /
IHavkaTop po6oTu

Kopnyc yaiiHmka

NEPEL BUKOPUCTAHHAM MNPUNALY

FKLLIO BU BUKOPUCTOBYETE Npunag ynepLue, peKoMeHayeTbCs **0uncTuTi Noro nepes, BUKOPUCTAHHSAM**,
3aKuUN'sTMBLLK NOBHWI 06'€M BOAM OAVMH pas, Micns Yoro **ABivi BUNUTH Bogy**. MoBepXHIO NPOTPITh
BOJIOrOH0 FaHYipKoto.

**MPUMITKA:** MakcrmanbHa MiCTKICTb npunagy — **1,5 n**.
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BM KOP MCTAH Hﬂ I—I PM”Aﬂ,y HaTUCHITb BUMKKaY, oG 3HOBY 3a|<'mn'ﬂmw| Body.
Bu MoxeTe BUMKHYTU XXMBIEHHS, NiAHABLUN

1. MNocTaBTe Nnpunaga Ha piBHY NOBEPXHIO. BUMUKaY abo 3HSBLUV Npunaj i3 6a3un B 6yab-akuil
MOMEHT, W06 3yNUHUTK NPOLIEC KUMIHHSI.
MNPUMITKA: MepekoHanTecs, WO BUMUKAY
HiYMM He 3a6NTIOKOBaHUM i KPULLIKA LWiNbHO
3aKpuTa, OCKiflbK1 Npunaj He BUMKHETbCS
aBTOMaTU4HO, SIKLLO BUMUKaY 3a6rNoKoBaHO
a6o Kpuiuka BiakpuTa

2. Wo6 HanoBHWUTW Npunag, 3HiMiTb oro 3 6a3u Ta
BiAKPUITE KPULLIKY, HATUCHYBLUW KHOTKY
BiAKpVBaHHA. Hanuite NoTpiGHy KinbkicTb BoaM Ta
3aKpuiTe KpULLKy.PiBeHb Boau mae 6yt Mix
nosHauykamu Min i Max. 3aHagTo mana KinbkicTb
BOAM MOXe NpU3BECTW A0 BUMKHEHHS npunaay A0

3aKunaHHs 5. MigHimiTe npunapg i3 6asu Ta obepexHo HanuiiTe
MPUMITKA: He HanusaiiTe Boay BuLLe BOAy.
MaKcKMarbHOT Mo3Haukn — nif Yac KUNiHHSA BOHa MPUMITKA: bBygsTe Ayke yBaxHi nig  uac
MOXe BUNMTUCS Yepesd Hockk. MNepekoHaiTecs, HanMBaHHS — KWUMNNsiYa BoAa MOXeE CMpUYUMHUTU
LLIO KPWLLIKA LLiNbHO 3aKpWTa, NepLU HiXX BMMKaTH oniKu.
npunany posetky. Takox He BigkpuBanTe KpWLLKY, [OKUM BoAa
3. MoctaBTe npunag Ha 6asy. BCepeauHi Nnpunagy rapsya.
4. BcTaBTe BUIKY B PO3eTKy, HATUCHITb BUMMKad On/ 6. TMpunapa He 3akMn'aTUTb BOAY NOBTOPHO, AOKU
Off — 3aroputbcs iHQMKaTOP, | NpUnag noyHe BW 3HOBY He HaTUCHeTe BUMUKau. Mpunag
HarpiBaTu Boay.llicns 3akunaHHs BOAM YanHUK MOXHa 36epirati Ha 6asi, Konu BiH He
aBTOMATWUYHO BUMKHETbLCS.AAKLLIO NOTPibHO BUKOPUCTOBYETHCS.
3aKVUN'AaTUTU BOAY 3HOBY, 3ayekaiite npubnusHo 30 MPUMITKA: 3aBxav BUMVKaNTE XUBMNEHHS,
CeKyHA nepe[ NOBTOPHNUM YBIMKHEHHAM KONV Npunaz He BUKOPUCTOBYETLCS.

3AXNCT BIA BKITKOHEHHA BE3 BOAU

kLo BK BUNaakoBo BBIMKHETE npunag 6e3 Boau, **(pyHKLIA 3aXMCTY Bif CyXOro KMNiHHS** aBToMaTn4YHO
BUMKHE XUBJEHHS.

Y Takomy pasi Aaiite npunagy **mOBHICTIO OXOMOHYTU*, NepLU HiX HAaNOBHUTY NOrO XOMOAHOK BOAOK Ta 3HOBY
3aKNN'AaTUTU.

OYNWEHHA TA oOIMNAQ

3aBxau Big'egHyNTe Npunag Bif eNeKTpUYHoi po3eTky i AanTe MOMy NOBHICTIO OXONOHYTY Nepes OYULLEHHAM
1. Hikonu He 3aHyploiiTe npunag, LWHyp XvBneHHsA abo 6asy B BoAy i He AonycKaiTe NOTpansisiHHA BOOMM Ha
Ui YacTuHMn
2. MpoTvpaliTe 30BHILLHIO MOBEPXHIO KOPMYCY BOMOrOK TKAHNHOW abo M'SKUM MUiHMM 3acobom. He
BUKOPWUCTOBYITE TOKCUYHI YN arpecuBHi 3acobu.
3. He 3abyBaiiTe perynspHo ounLlyBat inbTp. [ns 3py4YHOCTi HATUCHITb S3UYOK hinbTpa BCepeanHi
npunagy, BUAMITb AOro, O4UCTITb i NOTIM BCTAHOBITb Ha3ag4,.
/N OBEPEXHO: He BukopucTOBY#iTe XiMidHi, MeTarnesi, Aepes’sHi Ui abpasunBHi 3acobu Ans OUMLLEHHS!
30BHILLHBLOT MOBEPXHi YaiiHMKa, Wob 3anobirtu BTpati 6nncky.
4. Konu npunag He BUKOPUCTOBYETLCA abo 36epiraeTbes, LWHYP XXUBIEHHA MOXHa akypaTHO HaMoTaTu nig,
[HO npunagy.

BUOAJNTEHHA MIHEPAJTIbHUX HAKWUTIB

Y Ballomy npunagi HeobxigHO NepioANYHO BUOANSTU HAKMM, OCKINbKM MiHEParibHi PEYOBUHM, LLIO MICTATLCS Y
BOAOMNPOBIAHIN BOAj, MOXYTb YTBOPIOBAaTM OCa Ha AHi YalHKKa, L0 3HWKYE eheKTUBHICTb oro poboTu.

Bu moxeTe ckopucTaTMCst KOMEPLIiINHUM 3acobom Ans BUAaNeHHs Hakuny, AOTPUMYUNCH IHCTPYKLA Ha
ynakoBLji,abo ckopucTaTvcs 6innm oLTOM, BUKOHaBLUM Taki Aii:

1. HanuiTe B YaiiHuk 3 cmostoei noxku 6inoz2o oymy, a NoTiM JoAanTe BOAU CTiNbkK, Wo6 AHO npunagy
6yno NoBHiCTIO NokpuTe. 3anuwiTe Po34uH y npunagi Ha Hid.

2. MNoTiM BUNMITE PO3YMH, HAMOBHITL NpUNag Yyucmoro 80doro 3o No3Hayku «MAX», 3aKUN'ATITb | 3HOBY
BUNWIiTE BOAY.

[MoBTOPITb KiNbKa pasiB, NOKW 3anax oymy MoeHicMIo He 3HUKHe.

Byab-fki nnsiMu, WO 3anunnucst BCcepeamnHi HOCMKa, MOXHa BUZanuTu, npomepuu io2o 80102010
MKaHUHOHO.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW

Hanpyra: AC 220-240 B~
Yacrtota: 50-60 'y,
MoTyxHictb: 1850-2200 Bt

MpaBunbHa yTUni3auist Lboro BUpoby

hi¢

Llen 3Hak o3Hayae, Lo BMPIb He MOXHa yTunidyBaTtu pa3om i3 nobyToBumm Bigxogamu Ha Teputopii €C.

LLio6 3anobirti MoXnuBIl WKOAI AoBKiNMo abo 300poB’lo MoAer yHacniAok HEKOHTPOMbOBAHOTO BUKMAAHHS
BiJXOAIB, yTUNIi3ynTe Npunazg BiAnoBiganbHo, CNpUsAYM CTanomy NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO MaTepianbHNUX
pecypciB.

LLlo6 3naTv BUKOPUCTaHUI NPUCTPIiA, CKOpUCTanTecst cuctTemamu 36opy Ta nepepobku abo 3BepHITLCS 40 NpoAaBLs,
y sikoro 6yB NpuaGaHuii ToBap — BiH MOXe NPUIAHATM MOro ANt eKOMOriYHOT yTuniauii.
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